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AHOTALIA

KBamidikauiitna podoTa npucBsyeHa BCeOIYHOMY aHalli3y BIUIMBY HIMELBKOT
MOBH Ha TPOIIEC JIOKATi3allii MyJIbTUMEIIMHUX MPOAYKTIB, 30KpeMa BIIEOIrop Ta
GbimbMiB.  AKTyadbHICTh JOCTIDKEHHS BHU3HAYAETHCS HArajibHOI TOTPEeOO Yy
BUCOKOSAKICHIA ajanTanli KOHTEHTY /i1 MDKHApOAHHMX ayAMTOpii, A€ MOBHUUI
KOMITOHEHT € KJIFOYOBHM (DAKTOPOM y CTBOPEHHI SIKICHOTO KOPHUCTYBAIILKOTO JI0CBIY.
OO0'exTOM  JOCHIIPKEHHS BHUCTYINAIOTh MYJIBTUMEIINHI TPOAYKTH, aJanTOBaHI
HIMEIIBKOIO MOBOIO, TOI1 SIK IIPEAMETOM € MOBHI, MparMaTuyHi, KyJbTypHI Ta TEXHIYHI
aCIIEKTH JIOKaTi3ari.

MeTtoro poOOTH € BU3HAUEHHS JIHIBICTUYHUX Ta KYJIbTYPHUX BUKJIHUKIB, 11O
BUHUKAIOTh Y TPOLIEC] JIOKami3aiii MyITbTUMEIIHHOTO KOHTEHTY HIMEIBKOI0 MOBOIO,
Ta OIlIHKa JI€BOCTI 3aCTOCOBaHUX TMeEpeKIaganbkux cTparerii. OCHOBHUMHU
3aBIHAaHHSIMH JOCIIDKCHHS €. BHBUCHHS Cy4YacHUX MAXOAIB JO JIOKaji3ailii,
imeHTudikamis TUMOBUX TpoOJeM TMpU aaanTaiii KOHTEHTY Ta OIlIHIOBaHHS
CHPHUIHSATTS JIOKaJ130BaHUX MaTepialiiB LUIbOBOIO ay/IUTOPIEIO.

MeTtonomorist TOCTIKEHHS TPYHTYEThCS HA TPHUHIMIAX TEOpii Mepekiamy,
KOHIIEMIIISIX JIOKai3alli Ta MDKKYJBTYpHOI KOMYHIKamii. Y Mexax poOoTH
3aCTOCOBAaHO €MIIPUYHUN TIJX1J, OMNHCOBUU 1 TOPIBHAJIBHHUI aHam3, a TaKoX
KOHTEHT-aHami3. JloCHipKeHHsI TOE€NHYy€e TEOPETUYHl Yy3arajJbHEHHS 3 aHalli30M
NPAKTUYHUX KEHMCIB JoKami3alli monyaspHUX MYJIBTUMEIINHUX MPOAYKTIB, TAKHX SIK
The Last of Us ta The Big Bang Theory.

Y poboTi OKpeclIeHO KJIIOYOBl CTPYKTYpHI, TpaMaTH4yHl ¥ CTUJIICTHYHI
0COOJMBOCTI HIMEIBKOI MOBH, SIKI (POPMYIOTh creuu@iky OpoLecy JIoKami3arli.
BusiBeno, mo pe3ynbTaTHBHA JIOKaJli3allis Iepeadadae He JIMIIE TOYHUM MOBHHMA
nepeKiIaa, ajae ¥ ypaxyBaHHsS KyJbTYPHOI PEJIEBAHTHOCTI, IOPHINYHUX OOMEKEHB,
cnenu(ikd LITbOBOI aynuTopli Ta TEXHIYHMX BHUMOI. EMmipuyHa dacTuHa
JTOCTI/DKCHHST MICTHTh JEeTaJlbHUNM aHall3 MOBHHUX TpaHc(opMarliii, OIlIHIOBaHHSI

SAKOCTI JIOKaNi3alli Ta BUBYEHHS BIATYKIB KOPUCTYBayiB.



OCHOBHI BUCHOBKH MIJAKPECIIOIOTH POJIb JIOKAI3aIlli K OararorpaHHoro i
MDKIUCIUIUTIHAPHOTO TIpoLecy, sKUid 0a3yeTbCsd Ha I1HTErpauii JIHTBICTUYHHX,
TEXHIYHUX Ta KYJIbTYPHUX 3HaHb. TaKWM ITiIX1]] J03BOJISE CTBOPIOBATH aIalITOBAHUH 1
ABTEHTUYHHM MPOAYKT, 1110 BIAMOBIa€ OYIKYBAHHSM I1JIbOBOI ayUTOPIi.

KurouoBi cioBa: jnokamizaiisi, MyJIbTUMEIIAHI TPOAYKTH, HIMEIbKa MOBa,
nepeKsIaj, aganTalis, Bigeoirpu, GpinsmMu, cepiaiu.

ANNOTATION

The qualification paper is dedicated to a comprehensive analysis of the impact
of the German language on the localisation process of multimedia products, including
video games and films. The relevance of the research is determined by the urgent
need for high-quality content adaptation for international audiences, where the
language component is a key factor in creating a high-quality user experience. The
object of the study is multimedia products adapted into German, while the subject is
the linguistic, pragmatic, cultural and technical aspects of localisation.

The aim of the study is to identify linguistic and cultural challenges that arise
in the process of localising multimedia content into German and to evaluate the
effectiveness of the translation strategies used. The main objectives of the research
are to study modern approaches to localisation, identify typical problems in content
adaptation, and assess the perception of localised materials by the target audience.

The research methodology is based on the principles of translation theory,
localisation and intercultural communication concepts. The study uses an empirical
approach, descriptive and comparative analysis, and content analysis. The study
combines theoretical generalisations with the analysis of practical cases of
localisation of popular multimedia products such as The Last of Us and The Big Bang
Theory.

The paper outlines the key structural, grammatical and stylistic features of the
German language that shape the specifics of the localisation process. It has been

found that effective localisation involves not only accurate language translation, but



also consideration of cultural relevance, legal restrictions, target audience specifics
and technical requirements. The empirical part of the study includes a detailed
analysis of language transformations, localisation quality assessment and user
feedback.

The main conclusions highlight the role of localisation as a multifaceted and
interdisciplinary process based on the integration of linguistic, technical and cultural
knowledge. This approach allows us to create an adapted and authentic product that
meets the expectations of the target audience.

Keywords: localisation, multimedia products, German language, translation,

adaptation, video games, films, TV series.



BCTYII

VY cydacHOMy CBITI mnoOanii3alis COpHs€ TICHIIIOMY B3a€MO3B’SI3KY PI3HUX
KyABTYp 1 MOB, IO OCOOMMBO TMOMITHO Yy cdepl MYyJIbTUMEIIMHOTO KOHTEHTY.
Bigeoirpu, Tenecepianu, ¢piapMu Ta HII OPOAYKTH Y chepl po3BaXaabHOI 1HIYCTPIl
CTalOTh Jejajil OUIBIIO YAaCTHHOK 3arajlbHOrO0 KOHTEHTY, SIKUWA CIOXHUBAKOTh
KOPUCTYBaul B PI3HOMAaHITHUX KpaiHaxX, CTUPAIOYM KOPAOHU 1 CTBOPIOIOYW CIUTLHUN
KyAbTYpHUI mpocTip. BogHouac 1€ CTBOpPIOE HOBI BHUKIMKH, IIOB’s3aHl 3
HEOOXITHICTIO ajanTaiii TakuX TMPOAYKTIB 10 TOTped Ta OdYiKyBaHb PI3HHUX
aynutopid. Taka apanrarfisi, BOYEBHUIb, MOBHHHA JOTPUMYBATHUCSA MOBHHUX Ta
KyJBTYpPHUX 0COOIMBOCTEN LIJILOBOI ayAUTOPII.

AKTYyaJIbHICTb TEMHU JIOCTIIPKEHHS 3yMOBJIEHA CTPIMKHUM PO3BUTKOM
I00AIBHOTO MYJIBTUMEIIMHOTO TPOCTOPY Ta POl JOKajizalli y po3MOBCIOIKEHHI
MYJIBTUMEIIMHUX TPOAYKTIB Cepell 1HO3eMHUX PHUHKIB. Pa3oMm 3 TuM, Jokamizaris
BiJIeoirop, Teynecepiaiib, GUIbMIB TOIIO Mepeadadae He JIUIIEe MOBHUM TEpEKIIal, aie
1 MOOKY ajanTallito KOHTEHTY J0 PaMOK KYJIbTYPHHUX Ta COIIaIbHUX HOPM LIJIOBOT
aymutopii. OcoOamBOT  aKTyanbHOCTI HaOyBa€ JOCHTIDKEHHS OCOOJMBOCTEH
JoKamizamii  MYJIBTUMEAIMHUX  MPOAYKTIB  JUIsI  HIMEILKOMOBHOI  ayJIUTOPIii,
BPaxXOBYIOUM CTPYKTYpPHY CKJIaJHICTh HIMEIbKOI MOBH, ii rpamMaruyHy cneuu@iky, a
TaKOX BUCOKY MOBHY UyTJIMBICTh HOCIIB MOBH.

TeopernuHe 3HaYeHHSI POOOTH TONSTAE Yy PO3MIMPEHHI HAYKOBUX YSBICHB
Opo JIOKAMI3alilo K KOMIUIEKCHUI Tpollec, KU 00’€AHy€e MOBHI, KyJIbTypHI Ta
nparMaTU4Hi acnekTd ajantamii. [lpans crpusie po3BUTKY MEpeKiIalo3HABCTBA 1
MEA1aMIHIBICTUKH, YACTKOBO B Tally31 MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIli, aJKe MOIHOII0€e
PO3YMIHHS TIPOLIECIB Mepeaadl KyIbTypHO-CIEIU(BIYHUX €JIEMEHTIB Y JIOKaII30BaHUX
MPOIYKTaXx.

IIpakTuyHe 3HaYeHHsA pOOOTH TOJATAE y MOMIJIMBOCTI BHKOPHCTAHHS
pe3yNbTaTIB  JOCHIDKCHHS I MOJAJIBIIIOTO0 IOKPAIIEHHS SIKOCTI JIOKaTi3alii

MYJABTUMEIIMHUX TPOAYKTIB Ta CTBOPEHHS OLIbII €(PeKTUBHUX CTpATErii JOKaIi3allli.



OxkpiM 1IHOTO, BUSIBJICHI MPUHIIMIKN Ta PEKOMEHIAIlT MOXKYTh OyTH BUKOPUCTaHI JJIs
KpaIlloro BIPOBAKEHHS MPOIYKTIB HAa HIMEIIBKOMOBHUI PUHOK 3aBISKHU SKICHIIIIM
KyJABTYPHIHN afanrarii, o CupusITAME CIPUWHSITTIO ayJUTOPIEI0 MTPOTYKTIB.

CydacHa HayKoBa J[yMKa 3BepTa€ Bce OUIbIIY yBary Ha IMOTEHIIMHI KOTHITUBHI
1 eMOIIiHI peakuli ayAuTopi, I SKUX JOKaI3ye€TbCs TOM 4YM 1HIIMK TPOAYKT.
Moxemo ckazaru, 1o (OKyC MOCTYIOBO 3MINIYETHCS 3 MUTAHHS “‘SIK MEPEKIacTH’ Ha
“SK JOKaJII30BaHUI MPOAYKT (PYHKIIIOHYE B KOHTEKCTI LIJILOBOT KyJIBTYypH . 30Kpema,
B I[bOMY NUTAHHI BXJIMBUMHU € aCIEKTH Iepeaadi TyMopy, TePMiHIB, J0MACyBaHHS
JIOKaJII30BaHOTO TEKCTY 1O COIlalbHUX HOPM Ta KYyJIbTYpHUX peainiii. Yepes ue
JOKai3amis 341MCHIOE THTEpIpEeTaLio, o nepeadadae BUOIp MK MOBHOKO TOYHICTIO
Ta KyJIbTYpHOIO PEJIEBAHTHICTIO.

Metoro naHoi mpaill € BUSBICHHS Ta aHalll3 SIK MOBHMX, TaK 1 KyJbTYpHHUX 1
nparMaTHYHUX OCOONMMBOCTEN JOKasi3alii 1HO3EMHOTO MYJIBTUMEAIMHOTO KOHTEHTY
HIMEIIBKOI0O MOBOIO, a TAKOX OIlIHKAa €(DEKTUBHOCTI MEBHUX MEPEKIaAalbKUX PIIICHb
B paMKax KOHKPETHUX MPUKIA/IB JIOKAJi3allii IPOAYKTIB.

O0’ekTOM  JIOCIIDKEHHS ~ BHUCTYINAOTh  HIMEIIBKOMOBHI  JIOKaJIi3allii
AQHIJIOMOBHUX MYJIBTUMEIIMHUX TMPOAYKTIB, a NpeaMeToM — JIHTBICTHYHI,
nparMaTU4Hi Ta KyJAbTYpHI aClEKTH, SIK1 BIUIMBAIOTh HA SIKICTh JIOKAJi3allii, a TAKOXK
TEXHIYHI TPOIECH, fAKI 3IIACHIOIOThCA Mpu Jokam3zaiii. OcobnvuBa yBara, BTIM,
HAQ/JA€ThCS TepeAadl TyMOpy, KYJIbTYpHO-3yMOBJICHHX peallii Ta MOBJICHHEBHUX
XapaKTePUCTUK MEPCOHAXKIB MYJIBTUMEIIMHUX TTPOAYKTIB.

VY Mexax nociipkeHHs 0yJio TOCTaBICHO HACTYMHI 3aBAAHHS:

1. 3aiiicCHUTH oM TEOPETUUYHHUX MIJIXOMAIB 1O JIOKai3alii MyJIbTUMEAIIHOTO

KOHTEHTY

2. IlpoanamizyBaTu KOHKpPETHI MPUKJIAAU JOKadi3amii Ha OCHOBI BIJIOMHUX

MYJIBTUMEIIMHUX TPOTYKTIB

3. Bu3HauutH OCHOBHI JIHTBICTMYHI Ta KYJIBTYPHI TPYAHOINI, SKI MOXYTh

BUHUKHYTH 11 4ac JIOKasi3ali



4. VY3aranbHUTH Pe3yIbTaTh OMUTYBaHHS cepell HOCIiB HIMEIbKOI MOBU IIOZAO

CIPUMHATTS SIKOCTI JIOKaJI13allii.

MeTo0/1010TiYHY OCHOBY JTOCTIPKEHHSI CKJIaIal0Th MOJIOXKEHHS Cy4acH1 Teopii
nepeKyiaay, JioKami3amii Ta MDKKYJIBTYpHOI KoMyHikarii. Teopernuny 0a3y
CTaHOBJISITH Tpalll yKPaiHCHKUX Ta 3aKOPJOHHUX JOCTITHUKIB Y chepl repMaHiCTUKH,
NEPEeKIIa03HABCTBA Ta KyJIbTYPOJIOTIi.

Y po0GOTI BHUKOPHUCTAHO HACTYIHI METOAM JOCJII:KEHHS: OIKNCOBUH,
EMITIPUYHIH, TOPIBHAILHOTO Ta KOHTEHT-aHAI3Y.

Posrisim MexaHi3MiB (QyHKITIOHYBaHHS JIOKaJ130BaHOTO KOHTEHTY BiJIKpHBA€E
NEPCTICKTUBA I TOAANBINIUX JOCTIIKeHh Y TaKUX Taly3sX SK KOTHITHBHA
JHTBICTUKA, KYyJIBTYPOJIOTis, MelanepeKiaj Ta MEIIalCUXolioTis, 1 CTBOPIOE
OiArpyHTS 11 (OPMYBaHHSI HOBUX CTpaTerii ajanTtaiii MyJIbTUMEAINHUX MTPOAYKTIB
710 1HO3€MHUX PUHKIB.

PobGora cknamaeTbes 31 BCTYMy, IBOX PO3/LIIB 1 BUCHOBKIB. 3arajibHUN 00CsT

pobotu 51 cTopiHka.



PO3JLJI 1. TEOPETUYHI OCHOBH JIOKAJII3AIIT MYJIBTUMEJJIMHAX
IMPOAYKTIB

1.1. TeopeTu4ni 3acaam JokaJjizamii
1.1.1. BuznaueHnHs Ta kiaacudikaunisa Jgoxaaizamii

Binbiricte HayKoBIIB, SIKI JOCHIKYBaJdd Take SBUILE SIK JIOKai3alis,
NPOMOHYIOTh  TOMIOHI  BHU3HAYEHHS  TEpMIHY  “JNokamizamiss’ B  KOHTEKCTI
MyJabTUMeNIMHUX nponaykriB. Tak, Illypma ta €pko CTBepmXKylOTh, 10 “y Teopil
NepeKIaay Il <JIOKaI3aIli€ero» PO3yMIEThCS TMOBHA ajamTallis MepeKIaaarbKoro
MPOAYKTY JO MICIIEBUX YMOB BUKOPHCTaHHs iX y KOHKpeTHOMY perioHi” [11, ct. 1].
[TonsaTTss “perioH” po3yMIe€TbCA SAK TEPUTOPis, HA SIKIA Cepel HACENIEHHA €
PO3MOBCIOPKEHOI0 BU3HAYeHa MoBa. Pa3oM 3 1uM, JIOKami3ailisi OXOIUIIOE HE JIMIIE
JIHTBICTUYHUHN acleKkT, aje W  MiUIalliTyBaHHSA MPOAYKTY N0 KYJIBTYpH JTaHOTO
perioHy, ‘“MeHTamiTeTy, Tpamuiiid Tta 3BmuaiB” [3, cr. 19]. llompasma, BapTo
3a3HAUUTH, IO OKPEeMOi JIOKai3allii 4acTo NOTPeOyIOTh HaBITh KpaiHW, SKUX
00’€THy€e BUKOPUCTOBYBaHHS OJHIET MOBH, aJi€ JIQJIEKTH $KOi MICTATh pPi3HI
“imioMaTUYHI BHCIIOBIIIOBAaHHSA . BaauMu TpUKIaJaMH TaKOTO BHITAJKY MOXYTh
cinyryBatu Icnanist Ta kpainu Jlatunebkoi Amepuku [3, cT. 20].

VY noxkanizanii icHye Hu3ka uuien. llepma 3 HUIX — MakCUMalbHO HAOIU3UTH
JIOCB1/T 1HO3EMHOTO KOPHCTYyBa4a IMPOAYKTY HE3aJeKHO BiJI MOBHU, SIKOIO BiH BOJIOJIIE,
70 JIOCBiAY IsiAaya/TpaBlisl, SIKU MOCITYTOBY€ETHCSA MOBOIO OPUTIHALY MPOAYKTY Mij
yac fioro BukopuctanHs. OKpiM 11OT0, T BUPOOHUKA MPOAYKTY SIKICHA Ta IMIUPOKA
JIOKaJi3allis Haja€e IIaHC 301IBIIUTH CBOIO IUIBOBY ayJIUTOPII0 Ta BHUMTH 3a PaMKH
OJHIET KpaiHW, 110 MOTEHUIHHO MOXKE 30UIBIIUTH MPUOYTKH, 3MILIHUTH PENyTaLiio
OpeHy Ta pO3MIMPUTH KOTO BITI3HABAHICTH HA MI)KHAPOAHOMY PiBHI.

[cHye HU3Ka TPOAYKIIi, IKYy aKTUBHO JIOKaJI130BYIOTh CHEIIaiCTU B Cy4YaCHUX
yMoBax. BoHa BKiIfOuae MyJIBTHMEIINHI Ta Bijeomarepiaiv, BeOcaiTh, BiACOirpw,
nporpamae 3abesnedeHHs. OKpiM IbOTO, SK BHUIW JIOKami3alli MOXHa BBaKaTu

03By4YyBaHHs Ta 3Byko3anuc [ 10, cT. 71].
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3a5ie’KHO BIJ TUIY MPOAYKTY, ICHYIOTh TaKOX Pi3HI piBHI JoKamizamii. Takum
YUHOM, JUJIS JIOKasi3allii BeOCaWTIB 4 BIJIEOITOP HEIOCTATHHO JIMIIE MHCbMOBOTO
(a6o MoBHOro) mepekimamy (skuii MU po3misiHemo 3rogom). Cepen  IHIIHMX
KOMITIOHEHTIB JIOKajdi3alii BaXJIMBOIO TaKOXK € 1 TEXHIYHA CKJIaJoBa, a came
IPUMACyBaHHS TMPOMYKTY N0 €JEMEHTIB iHTepdeiicy mpomykry (0 NpUKIALTy,
BMIIIICHHS TEPEKJIaay IOBIJOMIICHHS B HOro paMKy, HajaHy pO3pOOHUKOM, abo
JIOTTACYBaHHS TEPEKIaay 0 YaCOBUX PAMOK, CTBOPEHUX Bi3yaJlbHUM KOMITOHEHTOM
OPOAYKTY  TOWIO). TobTo, CydyacHMW  JIOKai3aTop  TOBHHEH  OyTH
BHCOKOKBaJI1(hiKOBAaHUM CHEI1aJICTOM Ta MaTH HaBUYKU HE JIUIIIE MepeKiiagaya, aie i
1HXKeHepa, KUl € JOCTaTHbO KOMIIETEHTHUM Y HIII Ti€l MPOAYKIIii, 10 JTOKai3aIli
SKO1 BiH € JOTUYHUM.

1.1.2. BiaMiHHOCTI MiK NepPeKJIaA0M Ta JIOKAJIi3ali€clo

Po3ristHbMO MOBHY CKJIaOBY JIoKamizalii. IcHye xuOHe TBepIKeHHS, 10 1e
MOHATTS € TOBHICTIO CHHOHIMIYHUM J0 “NUCbMOBOrO mnepekiany”’. Lo maymky
cripocToBye loyioBailbka, 3a TE3010 SKOI ‘‘JIOKami3alis Mae MUOmUNA miaxia® B
MOPIBHAHHI 3 TIepeKanoM sk TakuMm [3, cT. 19]. Tak, HaBITh Ha MOYATKOBUX €Tamax
MOBHOI JIOKaJIi3aIlli CreIiaaicT MOBUHEH 3a3Jajieriib BpaxyBaTH TaKi aceKTH SK
3a0e3MeueHHs MIATPUMKH MOBH B paMKaxX MPOrpaMHOro 3a0€3MEYeHHs Ta I1HIIHMX
TEXHIYHUX CKJIAJOBHX TMPOAYKTY, a Ha TMOJAJBIIMX €Tamax MOTPIOHO MPOBECTU
IMOIIMKA aHaNli3 BHUXIJHOTO TMPOIYKTY, 30Kpe€Ma BIIEBHUTHCS, L00 OTpUMaHUN
MPOAYKT JIOKami3allii He BIUIMBAaB Ha (YHKIIOHAIBHICTH 3arajlbHOTO MPOAYKTY (1110
0COOJIMBO CTOCYETHCS JIOKai3allii BeOCANTIB Ta MPOrpaMHOTO 3a0e3MeUCHHS ).

Bapro 3a3nauutn, mo y cBoiil mpaimi [osoBaiibka TakoXX BUIUISE YOTUPU
OCHOBH1 pIBHI JIOKaJi3aIlii 3aJeXKHO B O00’€My wMarepiainy, IO MiJJISTae 10
nokamzanii [3, cr. 20]. TakuM 4YMHOM, Ha TMEPUIOMY PIBHI JIOKAII3Y€ETHCSA JIUIIIE
“o0ropTka” mIpOAYKTY, HAMPUKJIIAL, Tiepiia IudpoBa CTOpiHKa, Tpeiep GpiapbMy TOIIO.
Hpyruii Ta TpeTii piBHI nependadaroTh YaCTKOBY JIOKAIII3allii0 IPOYKTY, HAPUKIA,

nepekiag Moro NUChbMOBHUX/BI3yaJbHUX CKJIAJOBUX, aje He ycHuX (ToO0To 0e3
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03By4yBaHHs). BiamoBigHO, dYeTBEpTUH, 1 OCTaHHIM, pPIBEHb OXOIUIIOE IIOBHY
JIOKaJi3aIliio MPOAYKTY.

Pazom 3 TuMm, y cBoii mpami Kabar 1 KocrenpHikoBa ONHUCYIOTH
B3aEMOCYNEPEUSIMBl  AYMKH JIOCHIIHUKIB Yy MDKHApOJHOMY JUCKYpCl IIOJO
B3a€MOBIJIHOIIICHHS JIOKaji3alli Ta mnepekiany (mepexiago3HaBcTBa) [27, cT. 11].
TakuM 4YWHOM, ICHYIOTh NPUOIYHUKH TBEP/DKCHHS, IO JIOKaJi3allis TOBHWHHA
po3mIsAaTUCS SK OKpeMa BiJ TMepeKao3HaBCTBAa AUCIUILTIHA dYepe3 JCKiTbKa
PUYMH, 30KpeMa 4epe3 3aHaTO BEIUKY POJIb TEXHIYHUX CKJIQJ0BHUX MPH 3MIMCHEHH]
JIOKaJji3allii Ha MpOTUBAary MajioMy 0OroBOPEHHI MOBHOTO KOMITOHEHTA JIOKaTi3aIlii Ha
nyOniYHUX HayKoBHX 3axofax. Ha mporuBary wiii 1ymill BUCTYyHarOTh HAyKOBLI, SIK1
BBO)KAIOTh, 10  JIOKAT3allll0 MYCHMO  PO3IISAAaTH  SIK  CYOAUCIUILIIHY
NIEPEKIIaI03HABCTBA, a HAyKOBA CIIJILHOTA MYCHUTh JICTAJIbHIIIE JOCIHIIUTH ITI0 Taly3b
13 TIHTBICTUYHOI TOYKH 30DYy.

OkpiM 1bOTO, ICHYIOTH PO3ODKHOCTI MIOJ0 OKPECICHHS MPOIYKTIB, SKI
JIOKaJi3yloThCs/epeknanaatoTbes. 3okpeMa, Kabdar 1 KocnenbHikoBa onuparoThes Ha
HACTYIIHI KPUTEPIi:

e JlokamizyBaTu MOXKHa >KaHpH, TpenacTaBieHi B mudpoBomy dopmari. Cepen

HUX — MPOTPaMH, OTepalliifHi CUCTeMH, BeOCalTH, B1ICOIrPH TOIIIO

e Texkcth TNOBUMHHI OyTH IHTEpPAaKTUBHUMH Ta MOXYTh 30epiraTucs 4u

BIJITBOPIOBATHUCS JIMILIE B IU(PpoBOMY (popmari

e [Ipomec mokamizamii mepeadadae BTPyYaHHS TEXHOJOTISIMH (4acTO Ha PiBHI

KOZY).

BianoinHo, Taki ayaioBi3yadbHI MOPOAYKTH SK Big€eo Yd (UIBMU HE
BU3HAIOTHCSA  CJIOBAIlbKUMHU  HAyKOBIIIMH  TPOAYKTaMH  JIOKami3aiii Bcymeped
YKpaiHCBKHMM JIOCIIITHUKAM JIOKaJi3alri.

Hacrtynna BiaMiHHICTh Nepekiaay BiJ Jiokai3alii, 3a Kaccasar, € cam nepe0ir
nporecy [28, cr. 35]. Ha BigmiHy Big mepekiamy, MOpolec JOoKadi3armii 4acTo

nepenbadyae  CTBOPEHHS  TEPMIHOJIOTIYHMX  0a3, HalMEHYBaHHS MPOIYKTIB,
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BIIPOBA/PKEHHS MPOTPAMHOTO 3a0e3MeUeHHsI, pearyBaHHs, TeCTyBaHHs ToIIo. Jleski
3 BUIIC HaBEACHUX €TaIliB MOXYTh OyTH OIYIIICHUMH, HAITPUKJIA, 32 YMOBH Majoro
OIOKETy KOMIIaHIi-3aMOBHHUKA, MPOTE 3a AyMKoio Kaccapar, mporec iokami3zarrii
3aBXK]IM 3AJIMIIAETHCS OaratopazoBUM.

Ha xopucTh 1i€i Te3W BHUCTyMmae i JUCKYPC IOMO0 BU3HAYCHHS KOHKPETHUX
3aBnaHb (haxiBis-nokanizatopa. Cepen Ha3B CHEIIATICTIB, 3ay4eHUX 0 i€l cdepu,
4acTO MOXKEMO 3YyCTPITU TaKl OKpECIEeHHS SK ‘‘CHeliaiicT-IoKaaizarop Ta/abo
nepexiIamaad’”’, “lHKeHEep-TIHTBICT, “CIemialiCcT 13 KOMYHIKaIlii~ TOIOo, MPOTe HIKOJIN
— “mepexnanaqy’, amke CIEKTp 3aBJaHb JIOKajdi3aTopa B OUIBIIOCTI BUNAAKaX
BUXOIWTH 32 PaMKH TEpEKIaay MACbMOBHX TEKCTiB. PazoM 3 TuM, MOXKHA 3yCTPIiTH
BUIIAJIKH, KOJU TEPMIHOM “‘JIOKaIi3aTop’” OKPECTIOITh BeOIHKeHEPIB a00 ¢axiBIliB 13
BeOpO3pOOKH, a creliasicTa, KOTpUU MpaIfoe 13 BacHe TeKCTaMU — MepeKIagadaMu
[28, cT. 36]. [IpoTe Taki BUMTAIKK € OO JUHOKHMHU.

PosrnssHemMo Takok TepmiH  “‘amanraliis’, SKHUM KOPHUCTYEMOCS 1 HUHI,
HalyacTille B KOHTEKCT1 ay/10Bi3yaJIbHOTO KOHTEHTY, Ha IO3HAYEHHs JIOKaJli3alii
dbinmeMiB. 3a mymxoro KaccaBar, mpaBuiIbHE 3HAUCHHS I[HOTO ITOHSATTS — II€ 3MiHA
TEXHIYHUX XapaKTEPUCTHUK MPOIYKTY, HAIPUKJIIA] KOJIbOPiB, 300pakeHb, 3ByKiB TOLIO,
10 € YaCTUHOIO CKJIAJHOTO MPOIECy JOoKami3allii, a He OKpeMHM Bia Hel peHOMEHOM
[28, cT. 37].

Ha Buimie HaBeneHux mpuKkiIagax 0auyuMo, IO JIOKATi3allisd € IIUPIIUM Ta
TPYIAOEMHIIITUM TIPOIECOM B MOPIBHSHHI 3 TIEPEKIIAIOM Ta MICTUThH OLIbIIE €TamiB i
npoueciB. Came TOMYy € MiClle BBa)KaTH, L0 TEPEKyIaJ € KIOYOBOIO YaCTHHOIO
JoKaji3alli, npote, 3a cioBamu CkubOH, “He €AMHUM CKJIQIHUKOM JIOKaji3allii, y X0/l

SIKOT PO3B’SI3YETHCS IUTHI KOMIUIEKC B3a€MOIIOB si3aHuX 3aBaanp” [10, ctT. 71].
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1.2. Oco06uBOCTI HiMENIbKOI MOBH Y KOHTEKCTi JIOKaIi3amil
1.2.1. JlinrBicTH4Hi Ta rpaMaTHYHi ACIIEKTH

Posrnsimatoun sokanizarfito came HIMEIbKOI MOBOIO, Y HAyKOBOMY IPOCTOPI
MO>KEMO 3yCTPITU JUCKYPCH PI3HOMAHITHOTO poay. Hukue po3nisiHeMo KilbKa 3 HUX.

Bapro posnouyarn 3 mMopdonoridHMX 0COOTMBOCTEH HIMEIBKOI MOBH, aKe
JOKai3aTop TOBMHEH BpaxyBaTH iX JJIS OTPUMAHHS YCHIIIHO JIOKaJIi30BaHOTO
npoaykty. Himerpbka MoOBa XapaKTepH3yeThCS CBOEKD CHUCTEMOIO BiJIMIHIOBAaHHS
IMCHHHUKIB, TPUKMETHHUKIB, JIECTIB Ta IHIINX YaCTUH MOBH. [loTeHITINiHI BUKIIUKH TIPH
JoKajizamii MOXYTh BUHUKHYTH TIpH Y3TO/DKCHHI pOJIB, YHCJIa YW BIJIMIHKA,
HaNpHKIajd, SKIIO OpPUriHAJ MOAAHWN aHMIIMCHKOI MOBOIO, B SIKIM JIESIKI 3 BHILE
3raJJaHuX rpaMaTHYHUX KaTeropiil BACYTHI.

OkpiM 1bOTO, y CBOid HaykoBiii poOoTi IleTpenko mochiguia YacToTy
BKMBAHHS PI3HUX YaCTUH MOBU HIMEIIbKOMOBHUX TEKCTax. 3a pe3yJbTaramu ii
aHaji3y, HauOUIbII YKUBAHUMHU € IMEHHUKH, 3 BEJIMKUM BIAPUBOM Yy MOKA3HUKAX Bij
JIECHIB, TPUKMETHUKIB Ta JIENPUKMETHUKIB, LI0 3acCBIIYy€ TEHJEHLIIO [0
HOMIHaJII3aIlli MpHY MepeKIIaal TEKCTIB Ha HIMEIIbKY MOBY [7, CT. 5].

Bapro takox 3a3HauuTH 0COOIMBOCTI BXKUBaHb JI€CTIB. 30KpeMa, 3a CIIOBAMHU
BoBuyaHChKOi, HAOUTBII BKMUBAHOK YaCOBOKO (POPMOIO JIECHIB € TenepilHii yac [1,
ct. 13].

HactynHy MOXIMBY CKJIQAHICT HpH JIOKajdi3alii HIMEIbKOI MOBOIO
CTAHOBJISITh CMHTAKCHYHI OCOOJMBOCTI MOBH, Taki, SIK THYYKHHA TMOPSIOK CJIB, IO
JI03BOJISIE BapllOBaTH IOCHIOBHICTh CJIIB y PEUEHHI JJisg JIOCATHEHHS MOTPIOHOTO
CTHIIICTHYHOTO edekTy. Pa3oM 3 1M, Taki 3MiHM MOXKYTh BIUIMBATH HA CHIPUIHATTS
JIOKaUTi3aIli KIII€EHTOM.

TakuM 4MHOM, SIK 3a3Ha4daroTh bour Ta iHIL, cepell TpbOX Bapialiil mopsAIKy
cliB y 1H(IHITUBHUX KOHCTPYKIISIX (E€KCTpamo3uilis, 1HTPAmo3uIlis Ta TaK 3BaHa
“TpeTst KOHCTPYKIIiS’) HaWOLIbII BXKMBaHOIO € ekcTpanosuiis [15, ct. 4]. Came 115

Bapiallisi € HaHUJIErIow JJIsl COPUNHATTSA HOCIIMHU HIMEIbKOi MOBH B TOM 4ac, K 1HIII
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MOXYTh BHUKJIMKATH HE3HAYHI TPYAHOUI Yy PO3YMIHHI MPU HEMPABWIBHOMY iX
BUKOPHUCTAHHI.

CX0Xy TEHACHINIO BIUIMBY TOPSAIKY CIIB y PEYCHHI HA WOTO CHPUHHATTS
BusiBuinM  Takok Crext 1 Iltoaerepdor. VY cBoiii mpaii BOHM  JOCHTIAWIH
TOMIKai3alio, ad0 BHUBEACHHS IEBHOIO 4YJIEHA PEYECHHS Ha IHOro MOoYaroK js
CMHUCJIOBOTO BUIUICHHS. Pe3ynmbratm Oynu CXOXi J0 TMONEPEIHBO OMKMCAHOTO
JOCIIJIKEHHS: NMPSIMUN TOPSAJOK CIIB CHIPUWMAETHCS AyIUTOPIEI0 MIBUALIE 1 JIETIIE,
HATOMICTh TOTIKaJi30BaHI PEYCHHS MOXYTh YIMOBUIBHUTH 1XHIO 00poOKy [42, cT. 2].
Ile o3Hauae, 110 MOTEHIIMHOMY TPaBIO BIICOIPU MOXKE 3HAAOOUTHUCS TPOXH O1IbIIIE
yacy, o0 “TepeoCMUCIUTH’ CTPYKTYpy PEUYEHHS, a 1€ CBOEID YEPror MOXKe
BIUTUHYTH Ha IMIBUAKICTh CIIPUNHSATTS PEUCHHS 1 TAKUM YWHOM 3MIHHMTH JOCBIJ TPH.
OTxxe, ONHMM 3 BaXJIMBHUX 3aBJaHb JIOKAJI13aToOpa MOXKHAa Ha3BaTHU ITiJIBUIICHHS
JIETKOCTI CIIPUIHSATTS TIEPEKIIay ILTHOBOIO ayAUTOPIETO.

1.2.2. Cneundika nepegadi JeKCHYHUX TA CTHJIICTUYHUX €JIeMEHTIB

Crnizi 3ayBakuTH, 110 OCOONMBY pOJib y MPaBUJIbHIN afanTallii OpUriHaJIbHOTO
IPOAYKTY ISl IHO3EMHOI ayIuTOpii BiJlirpae TaKoXK aJIeKBaTHA Mepeaada JICKCHYHUX 1
CTHUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH OpHUTiHAIY, 10 3a0e3Ieuye aBTeHTUYHICTh CIPUHUHATTS
TEKCTY LIIbOBOIO ayJIUTOpI€r0. Y 0Oararb0X BHUMAJKaxX JIOKaJI3aTop Mae€ CIpaBy HE
JUIIE 3 MOBHUMHU OAMHUIIMHU, alle ¥ 3 KyJIbTYpHUMH KOJAMH, IO 3aKJIaJcHl Y
BUX1JHOMY TEKCTI.

PozrnsiHeMo mepeTBOpeHHs ialieKTiB 1 PO3MOBHOI JIGKCHKH TPH TEePeKIIajli Ha
HIMEIbKY. 3r11HO 3 AociimkeHHsIM CeHuK Ta MynuK, y HiIMEIbKiii MOBI BUHHKAIOTh
BEJIMKI TPYAHOILLI y BIATBOPEHHI 1J10MaTUYHUX CTPYKTYp Ta kaprony. Ilepexnanaui
4acTO 3MYIIEHI BUKOPHUCTOBYBaTH (YHKIIIOHAIBbHI aHajorii abo MOsSCHIOBAJIbHI
CTPYKTYpHU, Hampukiana, audepeHiiamis, Moayismiss abo KOHKpeTu3allis, o0
30eperTu 3MICT 1 CTWJIICTHKY OPHUTIHAJIBHOTO TEKCTY, ajieé BOJHOYAC 3POOUTH HOTO

3pO3yMUIIIINM JIJIs1 aynuTopii [9, c1. 136].
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CknagHiCTh TaKOoXX BHHHMKAE TP BIATBOPEHHI JIEKCUYHUX peatii, 10
B1IOOpaXXaloTh HaIllOHaJNbHY crnenudiky KyabTypu. [ mnpukiamgy Bi3bMEMO
nisibHicTe AHHM-I'ami Top6au, sika y cBOiIX mepekiagax YKpaiHChKOi PO3W aKTUBHO
BUKOPUCTOBYBaja JCCKPUNTUBHI Tepudpasu, TINEpOHIMIYHE MEepeMEHyBaHHS Ta
KaJbKyBaHHS MPH MEPEKIaji Ha3B CBAT, ONATY, 1KI Ta HAMOIB TOIIO, 00 30epertu
CEeMaHTHUYHE HABaHTAXCHHS peajlid, sSKI HE MarTh MPSIMOro BIIMOBIJHUKA B
HIMeIbKiil MOBi [6, cT. 207]. Lli MmeTonu cupusitoTh 30€pEKEHHIO 3MICTOBOT OBHOTH
TEKCTY, MPOTE MOXKYTh MPU3BOJAUTH JI0 CTHIIICTUYHUX 3PYIICHb.

[le onHUM BaKJIMBUM acCHEKTOM € Iepeaada J1ajJeKTU3MIB, IK-OT Y MepeKiial
TBOpY Mapii Marioc «Cononka apycs». JlianekTHa JeKCHKa, sika BUKOHY€E HE JIHIIE
CTWJIICTHYHY, a 1 QYHKIIIO 1IeHTH(IKaIlli, 4aCTO BUMAarae nMpuiomiB Tpancgopmarrii
— TaKWUX SK 3aMiHa Ha perioHaji3MH HIMEIbKOi MOBHM a00 HaBITh CTaHIApTH3aIlif,
AKIIO 30€peKEHHS KOJIOPUTY CYNEPeUuTh HOPMaM LIJIbOBOI KyabTypH [2, cT. 33].

Bapro Takox 3a3HaYMTH, IO TEPEKIaJ CTHIICTUYHO MApKOBAHOI JIEKCHUKH
noTpedye KOMIUIEKCHOTO MIAXONY, SIKUW BPaxOBY€ HE JIMILIE MOBHI, a ¥ KYJIbTypHI Ta
ceMioTH4HI ocoOmuBocTi. Hampukian, mnepekiamgaroud MeTtagopyd 4Yd CHUMBOIIYHI
oOpa3u y TBOopax JKagana, mepekiazay Ma€ 3HAXOAUTU HE JIOCIIBHI €KBIBAJICHTH, a
CEMaHTUYHO PIBHOIIHHI 00pa3y, Kl BUKIMKAIOTh CX0XK1 €MOLIil Y HIMELIbKUX YATa4iB
[5, cT. 29].

JleTanbHilie KyJbTypHHM acleKT Mepekiiaay Ta JoKajizalli Oyae onmucaHuil y
HACTYITHUX PO3/iIax.

1.3. KyJbTypHM aclIeKT y JOKaJi3auii MyJbTUMeAiHHUX MPOXYKTIB
1.3.1. Axanrauis peaJiiii Ta KyJbTypHO-ClIeU(PIYHUX MOHATH

ITepenaua peaimiii, TOOTO MOHATH, SKI TOXOAATH ab0 € TpPHUTAMaHHUMH
KOHKPETHI  KylIbTypli Ta BOJHOYAC MOXYTh OyTH  HE3pO3yMUIUMU  abo
IHTEpIIPETOBAaHUMH 1HAKIIIE B I1HIIKN KyJIbTypl, € OJHI€I0 3 TOJOBHHX MpoOieM
Jokamizarii. daxiBIgIM HEOOXIJHO JOTPUMYBATHCS KYJIbTYPHOI KOT€PEHTHOCTI ITi

yac poOOTH 3 peayisiMHU. 3a IIEI0 KOHUEMIIE KYJIbTYPHHUI 3MICT TEKCTY MYCHTb
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BIJIMOBIAATH OYIKYBaHHAM IUIHOBOI ayauTopii. Sk 3a3Hauae XeHHEKe, KyJbTypHa
KOTE€PEHTHICTh MMOBUHHA PO3TIISIATUCS SIK OKpeMa TEKCTOBA KaTeropis, OCKUILKM BOHA
dbopMye OBIpy /10 MPOAYKTY B HOBOMY KYJIBTYPHOMY KOHTEKCTI. [25,cT. 214].

SIckpaBUMHM TIPUKIAAAMH TaKOTO (PEHOMEHY MOXKYTh CIIYT'YBaTH TaKi €JIEMEHTH,
AK (hopmu 3BepTaHHs, MeTa(OpH, TYMOp, CAMBOJIH Ta KOJIBOPH, SIKI 4YaCTO MiIJISTaI0Th
ocoOnuBid amanTaiii. MoxkeMo po3mIsiHYTH OQilliifHI 3BepTaHHs Y HIMEUbKid MOBI
(«Sie») Ta tutynu («Herry», «Frau» 3 mpi3BulleM), B)KUBAHHS SKUX € BOKIWUBUM Y
dbopMambHOMY CTHJIl JUIsl YITKOTO JOTPUMAHHS COIIABHUX l€papxid 1 HopMaIbHOTO
ctuiio [41, cT. 636].

HactymHuM BaKJIMBHM aclEKTOM € TakKoXK ajanTamis metadop Ta imiom.
Hepigko imiomMaTudHi BUpa3u y MOBI-OpHUTIHAJII HE MarOTh MPAMOTO €KBiBaJeHTa B
MOBI, Ha fKYy 3IIHCHIOEThCA TMeEpeKiIad, TOMy ixX ciig TpaHchopmyBaTu abo
3aMIHIOBaTH CMUCJIEHHEBO momiOHmMmu. Sk 3a3zHauae [lim, mpaBuiIbHA JOKami3allis
MOJISATAE Y 3HAXO/KEHH1 KYJIBTYPHO PEJIeBAaHTHUX BapIaHTIB, K1 30€peKyTh 3HAYCHHS
Ta eMolliitHe 3a0apBiieHHs opuriHany [35].

Jlnst 1iporo  (haxiBiii JIOKamizarii MOXKYTh 3aCTOCOBYBAaTH Pi3HI TakTHKHU. Tak,
I'ynkoBa y cBOill HaykoBiM mparli BUIUIAE KiIbKa 3 HUX, a caM€ TPAHCKPHIIIIIIO,
KaJIbKy, OMMCOBHI NEpeKyad, a TAaKoXK 3aMiHy HOHSTTS Ha OUIbII 3HailoMe, mpoTe
BOJIHOYAC MaKCHMMaJIbHO CHHOHIMIYHE IUIBOBIN aymuTopii. [4].

Bapro Takox He 3al0yBaru ¥ mpo ajanTtarlito MPOAYKTY IO MPABOBUX HOPM.
Posrnsinemo netanpHime irpoBoro nponaykrty Wolfenstein 2: The New Colossus, B
mporieci JoKajizalii sSKoro OyJI0 TPOBEACHO HM3KY 3MiH, TOB’SI3aHUX 3 BHIIE
3rajaHoro mnpoOnemoro. Tak, Ha MOMEHT penizy rpu y HiMeyuumHi Aisud 4YiTK1
OOMEXEHHSI II0I0 BXXMBAaHHS HAIUCTCHKOI CHMBOJIKM, 3aKkpimieHi y §86a
Kpuminanbaoro kozaekcy HimeuuuHu, sikuii 3a00pOHSI€ BHUKOPUCTAHHS CHUMBOJIKU
AHTUKOHCTUTYIIHHUX opraHizamiii. Came ToMy y MONEpeAHbO 3rajaHiii Bimeorpi
3MIMCHUIM 3aMiHy CBaCTHUKH, SIKa MICTUTBCS y MIKHApOIHIM Bepcii MpOayKTy, Ha

BUTAJaHUI CUMBOJI, «Y4OPHY TPUKYTHY (GOpMY» 3 OUTMMH €IEMEHTAMH, SKa Bi3yalbHO
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Harajaye BiMICBKOBY eMOieMy, ajie He Ma€ IPUAMYHO 3a00pOHEHUX KOHOTaIii. OKpim
bOr0, caMy Ha3By maprii 3 “Nazi” nepeiiMeHyBaiu Ha HedTpanbHe «Das Regimey.
VYci Bi3yallbHi €1€MEHTH I'PH, TaKi SIK IJIaKaTH, BUBICKH, MEJIajIi, IIIEBPOHH TOIO, OyIr
TakoX BiAMOBiAHO 3MiHeHI. OOpa3 Anonbda [Tiepa Takoxk OyB 3aMiIHEHMH Ha
nepcoHaxka 3 turyiaoMm ‘“Kanzler”, skomy aemo 3MIHWIM 30BHIIIHICTh, 30KpeMa
npubpanu Byca, o0 YHHKHYTH SIBHOTO OTOTOXKHEHHS 3 PEaIbHOIO 1CTOPUYHOIO
diryporo.

[Ipore nHeoOximHo 3ayBaxkutu: y 2018 pori HiMelbke 3aKOHOAABCTBO JEIIO
3MiHWIOCA. Temep BHUKOPUCTaHHS TaKUX CHUMBOJIB JOMYCKA€TbCSI B KOHTEKCTI
MHUCTELKOTO YW HAyKOBOIO BHCBITIEHHA (Tak 3BaHe Sozialaddquanzklausel —
«COLIIAJIbHO aJICKBaTHE BXXHMBAHHS»), TOMY JAEsKi Mi3HIII Bepcii rpu BUUNUM 0e3
nensypu. Ilpore B momeHT penizy Wolfenstein Il anantaiisi Oyjia TOBHOKO 1
KapJUHAJIbHOIO [22].

OTtox, y mporeci Jokamizalii OKpiM MepeKialo3HaBCTBa, BAPTO BPAXOBYBATH
aCIeKTU 3 KYJIbTYpOJIOTii, ICUXOJIOTII Ta IopuchpyaeHuii. BaxnuBo, abu (diHanbHMiA
OPOAYKT Yy pe3yiabTari BIANOBIaB yCIM COLIAJbHUM, KyJABTYPHHUM Ta TIPABOBUM
HOpMaM.

1.3.2. BiuiuB aynurtopii Ha BHOip MeTOAIB JIOKaTi3auil

Sx Oyno 3rajaHo pasiiie, MeTa 3IIMCHEHHs Oyab-sKOi JIoKamizallii — 1e, B
nepIy yepry, agantamiss TpOAYKTY IJs BIANOBIAHOL ayauTopii. CaMe TOMy BaXJIMBY
pOJIb NIl BU3HAYCHHSI METOJIB JIOKAJi3alii BU3HAYA€E came KIIEHT OpeHy, SIKUh €
3aMOBHHMKOM JIOKaJi3alii. ¥ HMeHTpi IBOTO MPOIIECY CTOSATh HOro OYiKyBaHHS, 3BUUKH
Ta HOPMHU MOBEAIHKHU.

[Tepen mouaTkoM ajamnTallii BayJIMBO BpaxyBaTH MEPIIl 32 BCE TakKi Kareropii sk
BIK, COIliajbHI BMOJAOOAHHS Ta OUYIKYBaHHS IIOJ0 MOBJICHHEBUX 1 Bi3yaJdbHUX KOJIB.
[{ro Te3y miarpumye cBoero mpareio [loaBanbHa, sKa CTBEPIKYE, LIO MEPEKIaf
notpedye mparMaTHUyHOl ajamnTailii 3 ypaxyBaHHSAM (YHKIIOHAJIBHOTO MPU3HAYEHHS

NOBIJOMJIEHHS, HAIPUKIIA/, IPY aJlanTauii pekJIaMHUX TeKCTiB. [8, cT. 30].
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Po3rnsinbMoO  feTasnbHIIE HIMEIBKOMOBHUN puUHOK. JlocmipkeHHsT 3eep, B
AKOMY PO3IJISIHYTO JIOKadi3allil0 CTOPIHOK pI3HUX OpeHAiB y COLIAJIbHUX MeJia
MOKa3ajio, 10 Yy HIMEIBKOMY CETMEHTI NepeBakae OuTbll (HOpPMAIBbHHUIA CTUIH
KOMYHiKaIlii BiJ o(pIifHUX aKayHTIB, /e BUKJIQJ TEKCTY YITKWW, TOYHUH 1 IOBHUH Ha
BIIMIHY BiJ, Hamnpukial, SMNoHii, A€ MNepeBaXXHO IOMIHY€E IMIUIINUTHA QopMma
noaaHHs Tekcry [39, cT. 18].

MokeMo TepeKOHATHCs y BHILE3TaJaHOMy Ha OCHOBI HACTYIHHX MPHUKIATIB.
Mepexxka pecTropaHiB MBHAKOTO xapuyBaHHS McDonalds anantyBama CBO€
opuriHasipHe Joro “I’m lovin’ it” (3 anni. “S ne mo6mr0”) y HimeuuuHi sik “Ich liebe
es”, mo Bianoigae TBepmkeHHsIM 3eep [30]. Tomi komu amMepuKaHCHKUM BapiaHT
3BYYUTh HEBUMYIIECHO Ta HE(GOPMaIbHO, HIMEIIbKI JIOKAJ13aTOpU TIOTPHU 30eperKEeHHS
MO3UTUBHOTO HABAHTAXEHHS, 3p00MIN (pasy JAaKOHIYHIIIOK Ta MPSMOIO.

Cxoxxoi cTparerii JOTpUMaBcsi OpeH/] CIIOPTUBHOTO oAATy Ta B3yTTs Nike. CBoe
opuriHaigbHe joro “Just do it” (3 anmt. “Ilpocto 3pobu 1€”) y HIMEIIbKOMOBHOMY
npoctopi kommadis agantyBaia sk “Einfach mal machen”, skuii sickpaBo nepenae
MOTHBAIIMHUN TIOCWJI OpeHy, CTBOPIOIOUYM BPAKEHHS KOMAHIM YW HAaBITh HaKazy
[32].

Baptum yBarm € mnpuknaxn Openay conomowmiiB Haribo, SKUU 3HAYHO
BUPIZHIETHCS BIJ JBOX TONEPEAHHO OMUCAHMUX BHMAJKIB. TYT CIOCTEpIraeMo
OpUKJIa] Tepekiagy 3 HIMEUbKoi MOBHU. Tonl, KOJM AaHMIIMCHKOIO MOBOKO JIOTO
KoMmrtanii jJokamizoBaHe sk “Kids and grown-ups love it so” (ykp. “ZliTsim 1 mopocaum
11e TaK Moao0aeThes’), HiIMENBbKOI K (pasza 3ByuuTh sk “Haribo macht Kinder froh
und Erwachsene ebenso” [24]. BpaxyBaBiiu CBOIO OCHOBHY LJIBOBY ayJUTOpilO, a
caMe JiTed, OpeHIy BAAJIOCSd aJanTyBaTd CBOE JIOTO, BUKOPHCTABIIA PUMOBAHY
CTPYKTYpy, 1100 pgoOutucs edeKTy JIeTkoi 3amamM aToByBaHOCTi. HaromicTh
JOKali30BaHa BepCisl BTpaTWia BUIIE 3rajJaHy pPHUMOBAHICTh Ta CBiMl eMoUiMHMI
BIUTUB. TakMM YHMHOM MOXXEMO 3POOMTH BHCHOBOK, IO TPYAHOINI Yy JIOKaJi3alli

MOKYTh BUHUKHYTHU y pa3l NepeKIay siK 1 HIMELBKOIO, TaK 1 3 HIMELbKOT MOBH.
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BucnoBku g0 PO3J11JIY 1
VY pe3ynbrari BUBYEHHSI TEOPETUYHUX OCHOB JIOKaJi3allli MyJIbTUMEIINHUX
IPOYKTIB JINIIUIHA 10 HACTYITHUX BUCHOBKIB:

1. Jlokamizamis MyabTUMEIIMHUX MPOAYKTIB CIIJ PO3IISAATH HE SK MEPEeKal
TEKCTOBOTO Marepiaily, a KOMIIEKCHUI OaraTorpaHHuil MpoLec, o OXOIUTIOE
aJanTamio 0 MOBHOTO, KyJIbTYpHOTO, TEXHIYHOTO Ta IOPUIUYHOTO
KOHTEKCTIB LUIbOBOI1 aynutopii. Ha BigMiHYy BiA TpaaUIIiHOTO MHUCbMOBOIO
nepeKiamy, JIOKajizaiisi BUMAara€ IJIMOIMIOr0 BTPYYaHHS B CTPYKTypy
MPOJYKTY, BKJIFOUAIOUM 3MIHU 1HTepQeicy, TEeXHIYHI HaJaIllTyBaHHS, 3MIHY
BI3yaJIbHUX KOMIIOHEHTIB, a TAKOX TECTyBaHHS Ha (PYHKIIOHAJIBHICTH MICIIS
3miH. [Ipouiem nokamizamii Bumarae ydacti (axiBIiB 13 PI3HUX raimy3ed —
JHTBICTIB, MPOTPaMICTIB, JIW3alHEpIB, MPABHUKIB TOMIO. Takuil Mmiaxia
JI03BOJISIE HE MPOCTO MEPeNaTH 3MICT OPHUTiHaY, a 3pOOUTH HOTo MPUPOAHUM
Ta PEJICBAHTHUM JIJISl IHO3EMHOTO KJIIE€HTA.

2. Y MDKHapoOJIHOMY HAyKOBOMY JIMCKYpCl JOCi TpHUBAaE Cymnepeuka Moo
kimacuikarii  Jokamizamii: 9Yd  BapTO PO3MIANATH 11 AK  CKJIAJIOBY
NEePEeKIIaJ03HaBCTBA, YU K OKpeMe siBUIlE. APTyMEHTH 000X MOMISA/IIB MAIOTh
CBOE MIJATPYHTS, MPOTE MPAKTHUUYHHUI XapakTep JIoKadi3alii Ta ii TEeXHiuHi
KOMITOHEHTH JI03BOJIAIOTH TOBOPUTH PO HET K MPO CaMOCTIHHY Taiy3b.

3. JocnmiguBmu MOBHY cneuu@iky HIMEUbKOI MOBHU, BHOKPEMWIH Psi
JIHTBICTUYHUX OCOOIMBOCTEH, K1 MOXKYTh BIIMBATH HA MPOLEC JIOKaIi3allii.
Jlo HHMX Hauexarb CKJIaJHY CHCTEMY BIJIMIHIOBAaHHS CJiB, HasBHICTh
IrPaMaTUYHOrO oAy, GIEKTUBHICTh, & TAKOX HYYKUN NOPAJIOK CI1B, 30KpeMa
B CKIQIHOIMAPSIHUX pPEUYCHHSAX. Taki 0COOJMBOCTI MOXKYTh ITOTEHIIIHO
YCKJIQIHUTH JIOKAJi3allll0 TEKCTIB, OpUTiHAJIbHA MOBA SKHUX MICTUTh MEHII
KOPCTKI TpaMaTU4Hi CTPYKTypH, SK-OT aHDIiicbka. OKpiM 1IbOTO, BaXKIMBO
BpPaxoOBYBaTH 1HIII CXWJIBHOCTI MOBH, HaIPUKJIA I, TSHJICHIII1 1O HOMIHAJII3a1ii

Ta BUKOPUCTAHHS TENEPIIIHbOTO yacy. PeTenibHe JOTpUMaHHs rpaMaTUYHHUX 1
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CUHTAaKCUYHUX HOPM IIJIbOBOI MOBHU € BXKIMBOIO YMOBOKO YCHIIIHOT
JIOKaji3ali NpoIyKTy.

Y mpomeci Jokamizaiii BaXJIMBO TaKOX BIATBOPUTH  CTHIJIICTUYHE
3a6apBiieHHs], KYJIbTYpHHI KOHTEKCT, JiaJeKTU3MH, pealii i CUMBOMIKY. IXHs
nepeqaya BUMAarae MpoBEICHHS PI3HOMAHITHHX TpaHChOpMalliid: MOMYIALii,
KOHKpeTH3allli, nepudpasu, KajabKyBaHHS Ta 1H. Taki MAXOAW JO3BOJISIOTH
3a0€3MeYnTH MPaBWIbHY KYJIBTYPHY aJanTalliio IPOAYKTY, a TAKOXK €MOIiliHe
CHPUUHATTS IIIbOBOIO ayauTopiero. CeMIOTHYHI ¥ TMparMaTudHi acleKTH
TaKOX BaXJIMBI: aJanToBaHl o00pa3d Ta CUMBOJM TaK camMO IOBHHHI
BIJIMOBIJATH OYIKyBaHHSAM ayauTopii. I[HOmI s JOCSATHEHHS LbOTO
BUKOPHUCTOBYIOTh CTaHAAPTU3AIIIO JEKCUKUA. Takuil 3axifi MOXKe 3MEHIIUTH
aBTEHTUYHICTb, IPOTE POOUTH 3MICT MPOAYKTY TOCTYMHIIIUM.

Jlyig ycHmimHoi KyabTypHOI ajanTaiii mpoayKTy HEOOXiJHI TeX J0NmacyBaHHs
3BEpTaHb, FyMOPY, MeTadop Ta IHIIKUX EJIEMEHTIB 0 KyJbTYPHUX Ta MPABOBUX
HOpM (sIK y mpuknanai 3 rpoto Wolfenstein I1). 3anexHo Bij BiKY, COLIAJIBHUX
HOPM 1 MEHTAJIITETy LIJTLOBOI ayJIUTOpIi, 3arajJbHUN CTUIIh TEKCTY MOXKE OyTH
TeXK 3MIHEHHMH Ha OuIbll ¢GoOpMaTbHUN UM, HaBIaKW, eMoIliiHui. Tak,
pekyiaMH1 ciaoranu Ta Joro OpenaiB McDonalds, Nike ta Haribo Oynu
a/1IalTOBaHl y HIMEIIbKOMOBHOMY IPOCTOP1 3 YpaxXyBaHHSIM BHIIE 3a3HAYECHUX
dakTopiB, 110 CTAJIO 3aMOPYKOI0 IXHBOI YCHIITHOT MAPKETUHTOBOI KaMIaHIi B

HIMEIIbKOMOBHHUX KpaiHax.
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PO3JILJI 2. MPAKTUYHI ACIHEKTH JIOKAJII3AILLII BIJEOITOP TA

AYAIOBI3YAJIBHOI'O KOHTEHTY HIMEIBKOIKO MOBOIO
2.1 Jlokaai3zanist Bineoirop: MeToau Ta npodsjaemMu
2.1.1 ETanu opranizauii Jiokaji3amiiHOro nmpouecy Bigeoirop

Sx Oymo 3a3HA4eHO paHilie, JOKami3alis — CKIAgHUNA OararopiBHEBUN
npouec. Ilepexnaa TekcTy € nuIIe YacTMHOIO LBbOTO mporecy. B pamkax 1mporo
PO3ILTYy PO3MISHEMO TEXHIYHI OCOOJMBOCTI JiOKajizaili. B KOHTEKCTI Bimeoirop
TOBOPUMO MPO TIMOOKY ajanTailifo iHTepdeiciB, ayaio, rpagiyHOro KOHTEHTY Ta
BHYTPIIIHBOI JIOTIKA TPHU. YCHIIIHY JOKaTI3alil0 TEXHIYHUX CKJIAJ0BUX MPOAYKTY
MOKJIMBO peaji3yBaTH 3a YITKOI oprasizaiii etamiB poOOTH, sIKI YMOBHO HOAUISIIOTh
Ha MiITOTOBKY MaTepiajiB, TEXHIYHY iHTerpamiio Ta TeCTyBAHHS.

[lepmmii eTan — migroroBka — mnependavae 30MpaHHs BCIX PECYpCiB, fAK1
OynyTh 00poOsTHCS B Tpolect Jiokamizamii. [IpukinagaMu Takux pecypciB MOXYTh
OyTH TEKCTH MiaJIOTiB, HAa3BH MPEIMETIB, OMUCH, BHYTPIIIHLOITPOBI 1HCTPYKIIii, a
TakoX enemeHTu 1HTepdelicy kopuctyBada (UI). bepyTbest 10 yBaru Takox creHapii
03BYYCHHs, CyOTUTpH, rpadivHi eIeMEHTH 3 TEKCTOM, 1HO/1 HaBiTh BiJICOBCTaBKH, SKi
PO3IVISTHEMO B HACTYITHUX PO3/iiax.

Ha erani miarotoBku ¢axiBll CTBOPIOIOTh TEXHIYHY T4 MOBHY JTOKYMEHTALIIO
— 30Kpema JokaJizaniiini Haoopu (localization Kits), siki BKkItoyaroTh 0a3u JaHUX
YW CJIOBHUKH TEpPMIHIB, CTHJIICTUYHI TiAM Ta IHCTPYKUII 3 TEXHIYHUX OOMEXKEHb.
Hampuknan, mokamizaropu 3aBKIH MYCSTh MPOPAXOBYBATH JOIMYCTUMY JTOBXKHHY
TEKCTY, CHHTAKCH4YHI OOMEXEHHs, KOJayBaHHS cHUMBOJIB Tomo [14]. Ili eranu €
KPUTUYHO BAXXKJIMBUMHU JUIsl 3a0€3MEUEHHS Y3TOJDKEHOCTI Ta TapMOHIMHOCTI
nepeKsIaay BChoro mpoaykry. Came 3aiisd JOCSITHEHHS TAKOTO PE3YJAbTaTy pa3oM Hall
MIPOIIECOM MPAIIOITh NpodecioHanu 3 pi3HUX chep — PO3pOOHUKH TPU, MPOEKTHI
MeHeKepH, MOBHI (axiBIll TOo. BaxnuBo 3a0e3MeunTy SIKICTh BUKOHAHHS pOOOTH
Ha JJAaHOMY €Talll, aJKe Y pa3l HeCTPYKTYpPOBaHOCTI iH(OpMaIlii yTBOPIOETHCS PU3HK

MOMUJIOK Ha mojanbiux (azax yjokamizaiii [40, ct 50].
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[licns  3aBepuieHHs  eTamy  MIATOTOBKM  TOYMHAETHCA  iHTerpamis
nepexkjajgeHux MarepiaiiB y cepegoBuule rpu. Ilig wac mporo mporiecy TiCHO
CHIBIPAIIOIOTh TEpeKJiafadi Ta TEXHIYHI CHeMIaliCTH, $KI OMNpalbOBYyIOTh Ta
IMITOPTYIOTh TEKCTOB1 (paiiim 3 mepekiiagaMu, 3a0e3MeuyroTh KOPEKTHY 1HTErparlito
O3BYYEHHsI Ta ajanTauiio iHTepdeiicy mij JokamizoBaHi jaHi. Ha mbpomy etarmi
BOXJIMBO BIIEBHUTHUCS Yy BIJMOBIAHOCTI MK OpHUTIHAJIBHUM Ta JIOKaJII30BaHUM
KOHTEHTOM — HaIlpUKJIaJl, HIMEIIbKa MOBa 3a3BUYail BUMarae oOuiblie rnpocropy B Ul
yepes joBii ciosa [13].

3aBeplIAIbHUM  €TanoM € JiokaJjdizamiiine TtecryBanHsa (LQA —
Localization Quality Assurance). BoHo mnepen0ayae KOMILIEKCHY HEpPEBIPKY
JIOKaI30BaHOI TPH, AK 13 TEXHIYHOI, TakK 1 3 (YHKIIOHAIBHOI TOYKH 30py. MeToto
TaKoi TEpPEeBIPKH € BHIBICHHS TOMUJIOK Yy BIAOOpPaXXeHHI TEKCTY, MOPYIIEHb
dbopMaTyBaHHs, PO3CHHXPOHI3AIli 3BYKy Ta TEKCTy Tomo [36]. 3miiicCHIOEThCS
NepeBipKa, 30KpeMa, 1 TaKUX MOXJIMBHUX CLIEHApIiB, KOJU TEKCT BUXOIUTH 32 MEXI
ekpaHa a0o MLUIKOM He BigoOpaxkaeTbcsi, a00 BHUHMUKAIOTh 1HINI 3001 uepes
HEMPaBWIbHY IHTETPAIlil0 MOBHUX JIaHUX.

KpiM TexXHIYHOTO acleKkTy BaXXJIMBa pPOJb MPUIUIIETbCS TEpeBipi
ctuinictuuHux puc nepeknany. lllompasma, sik 3a3Hadae Thao & Co., B mpomy
BUITQ/IKy Ha BIJMIOBIIHICTh TECTYETHCS KOPEKTHICTh NEPEKIIAAlbKUX pillicHb [44].
2.1.2 Po0Oora 3 inTepgeiicom, 1iaoraMm Ta BHYTPIIIHbOITPOBUMH TEKCTAMH

PosrnsiHeMO Taki KoMIOHEHTH, sK iHTepdeiic kopuctyBada (UI), miamorm
MEePCOHAXIB Ta BHYTPIIIHBOITPOBI TekcTu. Ili ereMeHTH MaroTh Oe3MocepeIHii
BIUIMB Ha JIOCBiJ TpaBIls 1, OKPIM TOYHOTO MEPEKIaLy, NOTpeOyIOTh TAaKOXK afanTarlii
710 JKaHpY, TEXHIYHUX 0COOIIMBOCTEH IPH TOIIIO.

InTepdeiic kopucTyBa4Ya B CydyaCHUX BiJI€OIrpax — I€ CKJIaJHA CHUCTeMa
B3aEMOJIIiT MDK TpaBieM 1 rpoto. Jlo Hel BXOASTh KHOIKH, MEHIO, 1HJIMKATOPH,

CHUCTEMH1 TIOBIJIOMJICHHS, TIaHEJNl ymOpaBiiHHA Tomio. J[jms Toro, 1mo6d mpaBHIBHO
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aJanTyBaTH Il  €JIEMEHTH, JIOKAI3aTopy HEOOXITHO YITKO PO3YMITH IiXHE
(yHKIIOHANIbHE MPU3HAYEHHS Y Tpl.

Okpim 1pOro, y cBOiH mpari Teo Harosjomrye, Mo Taka TEXHIYHA CKIIa0Ba, K
KOHTPOJIb JIOBXKMHU TEKCTY B 1HTEpQeici Haa3BUYalHO BaxKIuBa. [[j1s1 Takux MOB SIK
HIMELbKa, y SKIi CJIOBA € MEPEBaXHO JOBIIMMH Yy MOPIBHSIHHI 3 1HIIMMH MOBaMH,
HEOOX1THO 4YITKO MPOPaXOBYBATH PO3MIIIEHHSA TEKCTY, MMI00 3amo0IrTH 3CyBawm,
CIIOTBOPEHHSIM a00 3005M y Bi3yallIbHOMY BiJloOpakeHHi [43].

Pazom 3 um, Kocranec Big3zHadae, 1mo mepin 3a BCe, YCIINIHA JIOKATi3allis
iHTepdeiicy moBuHHA 0OaszyBaTHCS Ha MPUHIUII (PYHKIIOHAJIBHOI €KBIBaJICHTHOCTI.
Ile o3Hawae, M0 B mepIly 4Yepry MepeKsial MyCUTh 3aJ0BOJIbHATH €(PEKTUBHICTD
KoMyHikamii. Y cBoili crarti Kocramec HaBiTh BHCBITIIIOE AYMKY, IO B IIEBHUX
BUITAJIKaX MOXKHA JIOMYCTHTH TepedopMynroBaHHS a00 CKOPOYCHHS TEKCTY, SKIIO I1¢
3a0€3MeYnTh KOPUCTYBauy MPOIYKTY MO3UTHBHUI nocmin [20].

[H1Ie mpu3HavYeHHsS B irpax MaroTh AiajJ0ru, ajyke came BOHH (HOPMYIOTh
iXHIO CIOXKETHY CKJIaJIOBy, XapaKTepu TNEPCOHaXIB Ta 3araibHy arMmocdepy. lle
CTBOPIOE BUMOTY €MOIIIHHOI BIAMOBIAHOCTI MpU IXHbOMY Tepeknani. KpiMm mporo,
Opy  JoKami3alli Ba)JIMBO BpaxyBaTH CHHXPOHI3AII0 TEKCTY 3 O3BYUYEHHSM,
KECTaMHU, MIMIKOIO ITEPCOHAXKIB Ta CLIEHIYHOIO JI€0.

Jlns ¢axiBHiB JOCATHEHHSI BUIICOTTMCAHOI €MOIIIMHOI BIAMOBITHOCTI 1HKOJIU
OyBae mpoOieMaTUYHUM Yepe3 HecTayy KOHTEKcTy. [l 3amoOiraHHs I1boMy
MIPAKTUKYETHCS CTBOPIOBAHHS PO3POOHUKAMH TPU MOSCHIOBAIBHUX MPHUMITOK abo
KOHTEKCTyaJlbHUX TJocapiiB, sIKI HaJAalOThCS KOMaHJ1 JIOKAJIi3aTOpPIB pa3oM 13
perIiKamu.

[HIIMME HE MEHII BaXKJIMBUMH €JIEMEHTaMH BiJIEOITOP € BHYTPIlIHbOIrPOBI
TEeKCTH — I JomoMixHa i1H(opmMallisi, 3 KO TpaBelb B3aemozie. [Ipukmamamu
MOXYTh CIIYT'YBaTH IHCTPYKIli, MiJKa3K{, OMHCH TMPEAMETIB, 3aBIaHb, JOCITHCHbD,
MOBIJIOMJIEHHSI PO CTaH Tpu Touro. Ha mepmmit morisag 1l APYropsaHi TEKCTH

HACIpaB/i € BU3HAYAJbHUMU JUIsl OpIEHTALli KOPUCTYBaya B IrPOBOMY CEPEOBUIIII.
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Kocrane3 3a3Havae, 1m0 Taki €JIEMEHTH TIOBMHHI MaTH BHU3HAYEHY
CUHTAKCUUHY CTPYKTYpy — OyTH KODOTKMMM Ta WYIiTKUMH. IXHS HenpaBUIbHA
JIOKaUTi3aIlisg MOXKe MPU3BECTH JI0 HEPO3YMIHHS 3aBJaHb, BTPATH 4acy ab0 MOMUIOK Y
MPOXOHKEHH1 TPH, 110 CBOEIO YEPTOIO MOTIPIIUTE J0CB1 rpaBis [20].

[likaBe crmocrepexeHHs BUCIOBIIOE JIOBCOH, SiIKa CTBEPIKYE, IO
BHYTPIIIHBOITPOB1 TEKCTU 3a3BUYAil JIOKAJI3yIOThCS Mi3HIIIE 32 JAiaioru il iHnTepdeiic,
1 ToMy (axiBLl 3 JOKaIi3alii YaCTO MOXXYTh CTUKAaTHUCS 3 YACOBUMHU OOMEKEHHSIMH.
Came ToMy KITFOYOBHM (PAKTOPOM YCIIIITHOT JIOKai3alii € MOCTiiHa KOOPIAWHAIIIS 3
po3pooHukamu [18].

2.1.3 TunoBi NIOMUJIKH Ta CIIOCOOM IX YHUKHEHHS B HiMelbKIil JIoKaJgi3auil irop

Ha ocHOBI TeopeTHYHMX Ta TEXHIYHUX aCIEKTIB JoKami3alii Bifeoirop,
PO3IIIHEHUX y AaHid mpaill, OyJ0 MpOBEICHE TOCIIKEHHS y BUIJISAI OMUTYBaHHS
HOCIiB HiMerbkoi MOBH Ha (opyMmi Reddit 3 meToro 3i0patu DyMKH TPaBIiB PO
HEeBIaJl TPHUKIAAU JIoKamizalii Bimeoirop HiMenbkoro Moo [38]. Cepen 67
PECIOHACHTIB TMOMITHO TMEpPEBAXKUIM 3ayBaXEHHS IIOJ0 JBOX BIJAEOIrop, SKi
JeTaNbHIIIE OITISTHEMO HAIAIl.

Haiibinpmr HeratuBHY peakiiito orpumanu Biaeoirpu The Elder Scrolls:
Oblivion ta Skyrim. KopucTtyBauli BKa3zald Ha HHU3bKY SKICTh IyOJsikKy, IO
BUPAXAEThCSI B HEMPHUPONHIN Ta MEXaHIYHIN 1HTOHalii mepcoHaxiB. Sk 3a3HauuB
OJIMH 13 TpaBLIB, “pEIUTIKU 3By4aTh “‘AepeB’sIHO” i YaCTO HE BIJMOBIJAIOTh KOHTEKCTY
mianory”. 3BIACH BUIUIMHYJA 1€ OJHA TTOMIJIKH TIPH JIOKaJi3arii — BiJICYyTHICTh B
aKTOpiB JyOJIsDKY TOBHOTO KOHTEKCTY CIIEH, IO € THUIIOBOIO MPAaKTUKOK B
MacHITaOHHUX ITPOBUX MPOEKTAX.

3 mepekiaganbkoi TOYKKM 30py Oyna BHSIBICHA IOMHJIKA, TOB’s3aHa 3
HEMPaBWJIBHOIO aJanTalli€lo TepMiHiB. [paBii 3a3Haymin, 1o Oararo 3 HUX OyJ0
MEPEKIAJACHO JOCTIBHO 1 0€3 ypaxyBaHHS CTWJIICTHKH CBITy Tpu. B moemHanHi 3
MaHEpOIO0 MOBJICHHSI aKTOpIB TyOJIsKy, IIT0 HE BIJMOBiAaa eMOLIMHINA Hampy3i CIIeH,

HOCIi HIMEIbKOi MOBH CBIJJOMO MAacOBO OOMpaju ajJbTepHATUBHI MOBH, SKUMH OYJI0
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JIOKaJI130BaHO TPy, BBAXKaIOYH HIMEIIBKY BEPCIIO TaKO¥O, 1[0 3HAYHO IOTIPIIYE IrPOBUI
JIOCBII.

Pazom 3 TuUM, OAMH 3 PECHOHIEHTIB MOCIABCA Ha CTaTTIO JKypHaJICTa
benmxamina bpayna mist Game Star, ne WaeTbces o 1HII HEAOIKH JIOKai3allii rpu
HIMELBKOIO MOBO. OKpiM BHUIIE 3rajaHOi MOMUJIKH MPU MEPEKIIaal TEPMIHIB, y Ipl
Oynu momiyveHi “‘abCypliHI CKOpPOYEHHS, TEperuTyTaHl 3akjIMHAHHS Ta HaBYalbHI
iIKa3KH, sIKi BBOAWJIM TPAaBIliB B OMaHy . 3a clioBaMu bpayHa, mpuYuHAMU TaKHX
HEMOMIKIB MOIJIM CTaTH TOCHIIIHA JIOKaJi3alisi Ta BIJACYTHICTh IOBHOIIIHHOTO
KOHTPOJIIO sIKoCTi [21].

CxoKy cuTyalll0 OIKCaB IHIIMKA KopucTyBau ¢opymy Reddit, ane yxe
noB’si3any 13 rpoto World of Warcraft. B nbomy BUManKy MO3UTUBHOMY JOCBIJIOBI
TPaBIl 3aIIKOAWB JOCIIBHUN TIepeKiaj TOIMOHIMA, IO CIPUYUHUIO CEPHO3HY
JIe30pI€HTAII0 1] Yac BHUKOHAHHS KBECTy. Y 3aBJaHHI IpaBleBl Oyno BKa3aHO
Bupymutu o0 "Saltheril's Hafen", ne cnoBo “Hafen” y Himenpkiii o3Hayae mopt abo
raBaHb, Xo4a B OpuriHali Huuiocs mpo “haven” — mputynok abo ocento. ['paBennb
MapHO IIIyKaB JIOKAIil0 Ol BOAHM, OCKIUIBKM OpIEHTYBABCS Ha XHOHE MOBHE
NPUMYIIEHHS, CHPUYMHEHE HEKOPEKTHUM iepekiaaoM. [loMmunka y okamnizaiiii, siK 1 B
MOTIEPETHROMY ~ TPHWKJIAdi, 3BOAUTHCS 10  HEPO3YMIHHS  KOHTEKCTy  TpH
JoKaJi3aTopamu.

OOunBa BUIlE HaBEACHI MPHUKIAIA IOKA3yKTh, IO TUIOBI TMOMWJIKA B
JoKami3aIii BiIeoirop MOXKyTh MaTH SK JIIHTBICTHYHUN, TaK 1 TEXHIYHHA XapakTep.
HenpaBunbHo JOKamizoBaHi MiajJiord, TEPMiHM ab0 TOIMOHIMH 3/1aTHI BUKJIMKATH Y
TPaBIiB HEPO3YMIHHS 3aBIaHHS YM IUTyTaHWUHY, IO CBOEK YEProl0 CHPUYUHSE
HeOaKaHHS KOPHUCTYBATHUCS JIOKAJI30BaHOIO BepcCi€lo Tpu. TakuM YUHOM, MPUKIIATU
The Elder Scrolls Ta World of Warcraft miikpecato0Th BaKIUBICTh HE JIUIIIE SIKICHOTO
nepekiaay, a i mMpoIyMaHoro MpoIlecy JoKali3alii, [0 BpaxoBYy€ K MOBHI Ta IHIII

KOHTCKCTH.
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2.1.4 IlopiBHsAALHUI aHAaJdi3 JoKkajdi3auil Bineorpu The Last of Us

PosmnisineMO  eTanbHIlIE KOHKPETHUW MNpUKIAJ Jiokami3auii Bigeorpu The
Last of Us [48]. BHyTpIiIIHBOITPOBI €JIEMEHTH I[LOTO IIPOIYKTY BKIIFOUAIOTh CIEMEHTH
iHTep(deicy, KOpOTKI IHTEPAKTUBHI PEIUIIKM TEPCOHAXIB, a TaKOX MHChMOBI
MOBIJIOMJIEHHS, K1 B1100OpakaroThCsl AJIsl TPABIIiB 1] Yac irpOBOTO MPOIIECY.

[To-nepinie, 3BepHIMO yBary Ha nepekiaj inTepdeiicHux enemeHTiB. Y rpi The
Last of Us, ue — MeHIO, THCTPYKIIIi Ta MiJKa3KHU 100 KEPYBaHHS, a TAKOXK HA3BU
OKpeMHuX TpenMeTiB BcepenuHi rpu. [lpm mokamizamii 1WX eJIeMEHTIB Oynu
BUKOPUCTaHI 3BUYHI JUIs HIMEIBKOro TpaBid Tepminu. Hampukman, opur. “Load
game” Oyno nepekiazeHo sk “Spiel laden; opur. “Crafting” (110 mo3Hauae MexaHiKy
CTBOPEHHsSI HOBHX TMPEAMETIB 3 YK€ HAsIBHUX Yy TpaBIll) OylIo TMEpemaHo sk
“Herstellung”. PazoM 3 11um, JiokaiizaTopy Jenio aganTyBajdd Ha3BU MPEIMETIB, K1
MalOTh KyJIbTypHOCHEeUH(]iuHE TMOXOMKEHHS, SKk-0T opur. “Shiv” (cieHrose
MO3HAYEHHS camMOpoOHOi1 30poi, MOMMPEHOI B KPHUMIHAIBLHOMY CEpEeIOBHII) Oyio
nepeknaaeHo sk “Improvisiertes Messer”, 1m0 3 TOYHICTIO BioOpakae (QYHKIIIO 1
MOXO/PKCHHS TIPEMETA.

Po3rsiHbMO TakoXk mepekiia]; KOPOTKUX PErUliK MEePCOHAXIB, SIK-OT BUTYKIB,
nonepe/keHb abo komanA. Ilepexnmajganpki pilieHHS TYT TakKoX JOBOJI BHAI.
Hampuknan, ¢pasza opur. “Behind you!” mepeknanena nociiBuo sk “Hinter dir!”.
Heuro ckimannimmm € anantaiisi opur. “I got this” mgo Him. “Ich mach das schon”.
Himenpkuii BapiaHT B I[bOMY BHITQJIKy JOBIIMA Ta JEMI0 (HOpPMaIBHINIMMA, MPOTE
n00pe 30epirae 3MICT OpUTIHAITY.

Pazom 3 TuM, y rpi Oy/no 3ayBakeHO MOOAMHOKI Mepekiafalbki HETOUHOCTI,
K HAMpUKIAJ pOo30DKHICTh MDK AYyOJsDKEM Ta cyOTUTpaMu. SICKpaBUM MPHUKIIAIOM
nporo € ¢pasza, ayonpoBana sk “Bleib mei mir!” , Oyna nepenana B cyOTUTpax siK
“Bleib hier bei mir!”. BpaxoBytoun (yHKIIiT CyOTUTpPIB, BBAXKAEMO JACIIO HEAOPECUHUM

TaKe PO3MIMPEHHS TEKCTY IXHIM KOILITOM.
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Oco0IMBO Ba)KITUBOIO CKJIIAIOBOIO I'PH € ITICHEMOBI JOKYMCHTH: IIOACHHHUKH,

3aIIuCKu, JUCTH TOLIO. Po3mistHEMO KiIbKa TaKHUX HpI/IKJ'IaI[iB.

Taoauuga 2.1

IHopiBusinHsA TekcTy “Boy’s Diary” (ykp. “IIloneHHMK XJI0M4YMKA”) AaHIVIIHCHKOIO

Ta HiMe]_ll)KOIO MOBaMHu

Opurinan (aHniiicbka MOBa)

JlokanizoBana Bepcist (HIMEIbKa MOBa)

“October 4th. It’s official. School is
closed indefinitely. I guess this outbreak
is good for something. No school =no
homework, which is fine by me. Now
what do I do with all this free time?

“4. Oktober. Es ist offiziell — die Schule
ist auf unbestimmte Zeit geschlossen.
Ich schiitze, der Ausbruch ist doch zu
was gut. Keine Schule heif3t keine
Hausaufgaben — passt fiir mich! Aber
was fang ich jetzt blo3 mit der ganzen
freien Zeit an?

VY tabmumi 2.1 mojaHi OpUriHajJbHY Ta JIOKAJII30BaHY BEpCIIO MpeaMeTa

“Boy’s Diary” (ykp. “lllonennuk xmomuuka’). [lepeknan BHUKOHAHO MEPEBAXKHO

JOCJIBHO, TIpoTe mepenady opur. “I guess...” ¢dpazoro “Ich schitze...
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nemo (GopmanizoBaHUM Ta HEJOPEYHHM, BPAXOBYIOUH, 110 aBTOP TEKCTy — AUTHHA.

[Ipononyemo anvrepHaruBHuil BapianT: “(Es) scheint, als wér der Ausbruch doch zu

was gut".

Taoauusa 2.2

IopiBusinHusa Tekcry “Note from Frank” (ykp. “Horarka Bin ®Ppanka”)

AHMJIINCHLKOI0 TA HIMEIILKOI0 MOBAMMY

Opurinan (aHriiickka MOBa)

JlokanizoBana Bepcist (HiMEIbKa MOBa)

Well, Bill, I doubt you'll ever find this
note 'cause you were too scared to ever
make it to this part of town. But if for
some reason you did, I want you to
know I hated your guts. I grew tired of
this (...) town and your
set-in-your-ways attitude. [ wanted
more from life than this and you
couldnever get that. And that stupid

Also, Bill — ich bezweifle, dass du
jemals diese Notiz findest, weil du zu
feige bist, dich in diesen Teil der Stadt
zu wagen. Aber falls doch — ich will,
dass du weilt: Ich konnte dich nie
leiden. Ich hatte genug von dieser (...)
Stadt und deiner sturen Art. Ich wollte
mehr vom Leben, und du hast das nie
verstanden. Und diese dumme Batterie,
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IIponoB:xenns Tadaunui 2.2

battery you kept moaning about — I got | wegen der du stdndig gemeckert hast —
it. But I guess you were right. Trying to | ich hab sie. Aber ich schéitze, du hattest
leave this town will kill me. Still better | recht. Zu versuchen, aus dieser Stadt
than spending another day with you. rauszukommen, hat mich umgebracht.
Trotzdem besser, als noch einen
weiteren Tag mit dir zu verbringen.

Y rtabnumi 2.2 npoaeMOHCTPOBAHO OPUTIHAIBHY Ta JIOKATI30BaHY BEPCiiO
npenmera “Note from Frank” (ykp. “Horarka Bim ®panka”). Sk 1 B momnepeaHbo
OMHMCAHOMY BHITAJIKy, TIEPEKIa] 3MIMCHEHO MOCTIBHO, 3 BUWHSATKOM BHUIIE BUAUICHUX
dpa3. Takum unHoMm, opur. “I hated your guts” Oyno mokamizoBaHo sik “Ich konnte
dich nie leiden”, mo, Ha Hamy aymKy, OyJo Iem0 XMOHUM pIIIEHHSM, aJKE€ IpHU
JAHOMY TIEpPEeKJIaJi 3MEHIIMIAcsd EeMOIIMHICTh. 3arajaoM, JIOKali30BaHUU BMICT
HOTaTKA 3BYYUTh JOCUTh HEUTPAIBHO Ta ‘‘3MIQJPKEHO” Ha BIIMIHY BIJIT TEKCTY
OpUTiHAIY, SIKW Tepenae oOpasy Ta iHIII HeraTuBHI emolii aBTopa. Takuii miaxia A0
JOKaji3allii Mo)Ke MOTEHIHO 3HU3UTH BIUIMB HAa TPaBIlA, ajpKe JIUCT B OpHUTIHAJI
3BYYHUTh PI13KO Ta OCOOUCTO.

Sk anpTepHaTHUBY MPOTMOHYEMO HAcTymHI BapianTu amanTtarlii: “Ich konnte
dich nie leiden” 3amiautu pazoro “Ich hab dich nie ausstehen konnen”. Xoua Takuit
BaplaHT TMepeKyaJy He JOCHIBHMM, ajie Ha0arato eMOLIMHIIIWN, aHDK BaplaHT
odiiiHOT HIMEIIBKOT JIOKaTi3aIlii.

2.2 Jlokaaizanist GuIbMiB Ta cepiaJjiiB: Z0CBIA | BUKJIUKH
2.2.1 llpakTuKa nepekaaxy cyoTuTpiB, 1y0JsIKy Ta 03BYYEeHHS: OPiBHJIbHUI
aHaJIi3

VY mnpakTuil HIMEUBKOMOBHOTO ay[dlOBi3yaJIbHOIO MPOCTOPY IMEPEBaXKAOUUM
cnocoOoM JoKamizamii € ay0Jasiak, OJHAK y CyYaCHMX YMOBax TaKOX MOXKEMO
TIOMITHTH 3aCTOCYyBaHHS CyOTHTPYBaHHsSI Ta 03By4eHHs1. KoxkeH i3 X METOIB Ma€e
SIK BJIACHI MepeBaru, Tak i IeBHI OOMEXEHHSI, M0 3YMOBIIIOE TIEBHUA PO3MOIIT TPHOX

METO/IIB BIJIMOBIIHO /10 hopMary Ta KaHpPY MPOAYKTY.
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HMyo6asizk, TOOTO TporleC IOBHOI 3aMIHM TOJIOCY AaKTOPIB OpHUTIHAIY Ha
JIOKaJi30BaHy Bepcito, 3aiimMae mnpoBigHe wicuie y Himeuuuni: O6nuszpko 80%
1HO3eMHHUX (ITBMIB Ta cepialliB aganTylOTh J0 HIMEIBKOTO PUHKY CaMe TaKuM
crocooom. Taka mpakTuka Oepe cBiii mouyatok 1ie 3 1930-x pokiB, KOJM TMOTITHKA
MOBHOI CTaHAapTHU3allii 3a3Hajia JEepP>KaBHOTO BTPYyYaHHs, 1 3 TOrO 4acy AyOJIsK CTaB
KyJBTYPHOIO HOPMOIO ISl HIMEIbKoi ayauTopii [23]. HaiiromoBHimnow mnepeBaroro
nyomspky €  KOoMGOpT CHPUMHATTS KOHTEHTY aylAMTOpi€ro, ake [sgad He
BIJIBOJTIKAETHCS HA YUTAHHS CYOTHTPIB 1 MOBHICTIO 30CEPEIKYEThCS Ha KapTHHIL.
Pazom 3 TuMm, ny0nsk € HaWZOpOXKUKMM 1 HAMOUIBII pecypco3aTpaTHUM CIIOCOOOM
nokamizarii. KpiM 11p0ro, 30epira€tbcsi pusuk XuOHOTO BUOOPY akTOpiB AyOisiky abo
iXHBOTO HETPABUILHOTO 1IHCTPYKTAXKY, 110 MOKE€ MPU3BECTH JI0 BTPATH IHTOHAIIMHOT
[JIMOMHY OpUTiHATY Ta PIZHUIIO B IHTEpHpeTalii, 0 € OCOOIMBO HarajabHO Y
JpaMaTHYHUX Ta/4U TICUXOJIOTTYHO HaCMYeHUX TBopax [37].

[Hmmit  crioci® yokamizaliii  ay/ioBi3yalbHOTO KOHTEHTY, CyOTHTpyBaHHS,
TaKO)X € TIOMYJIIPHAM Ha HIMEIBKOMY PHWHKY, IIOIMpaBaa, SK TOKa3ye€ TEHICHIIIs,
HaWOIIBIINKA TIONMUT JJIS HBOTO CTBOPIOE MOJOJINA AyIUTOPIs, SKa KOPHUCTYETHCS
NepEeBaAXHO OHJIAMH-CTpIMIHIOBUMHU TaTdhopMmamu. Ha BiamiHy Big JIyOmsKy,
CyOTUTpYBaHHS MOTpeOye MiHIMAIbHI BUTpaTH Ha JIOKadi3allilo Ta 3abe3leuye
30epe)KEeHHsI OPUTIHAIBHOI 3BYKOBO1 JOPIKKU. Pa3zom 3 1ium, 11eii MeTos1 BUMarae BiJl
Is7a4a BUIIY KOTHITUBHY aKTHBHICTh, QDK€ CHPHHHATTS BI3yaJdbHOTO PSIY
MOETHYEThCS 3 HEOoOXimHicTIO uywuTaHHA [12]. OkpiM 1mporo, CyOTHUTpPH HE
BIITBOPIOIOTH €MOIlIiHE 3a0apBIICHHS 3MICTY, TOXX MOXE YaCTKOBO OOMEXKHTH
TJTMOWHY CIIPUAHATTS KOHTCHTY TJISIIa9€M.

OcranHiit MeTOJ JIOKaTi3allii, SKUi po3nsiIaEMo, — 03BY4YeHHs (a0o 3 aHTII.
voice-over). Y HIMELIbKOMOBHOMY MPOCTOP1 BiH KJIACU(DIKY€ETbCS K JOBOJI HIIIEBHI
1 3a3BUYAN 3aCTOCOBYETHCS B TAKWX YKaHpaX SK JOKYMEHTaJIbHE KiHO, peropTaxi abo
iHTepB’1o [31]. V pamkax nporo gopmary 30epiraloTbCsi OpUriHajIbHI TOJIOCU Ta 1HIII

3ByKM GiibMy Ha (OHI, MPOTE IUISAXOM HAIIAPOBYBAHHS JIOKAJII30BAHOI JOPIKKHU
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IVIs71a9 MOXKE PO3YMITH 3MICT Oe3nepenkoano. [lonpu Bee, Takuii crioci0 Jtokamizarii
PIIKO BUKOPHUCTOBYETHCA Yy XYAOXKHIX (UIbMax 4M cepiajiaX, OCKUIbKA BIH MOXeE
CTBOPUTH 3HAYHUIN PO3PUB MIXK Bi3yaJbHUM 1 3ByKOBHM PIBHSIMHU, & TaKOX 3HU3UTHU
SKICTh €MOIIITHOTO CIIPUHHSATTSL.

TakuM ymHOM, BHOIp MK AyOJsKEM, CYOTUTPYBAaHHSM Ta O3BYUYECHHSIM Y
HIMEIbKIM JIOKami3alii 3yMOBJIEHWM HE JMIIE TEXHIYHUMH Yd (HIHAHCOBUMH
MipKyBaHHSMH, a W JKaHPOBHMH OCOOJIMBOCTSIMU KOHTEHTY, HOTO MpHU3HAYEHHSIM Ta
IJTHOBOIO ayJIUTOPIEIO.

2.2.2 Po6oTa 3 TAMMIHIOM, JIIMICIHTOM I IepeKJIa0M r'yMOpYy: 0CO0JUBOCTI 1JIsI
HIMELILKOMOBHOI'0 PHHKY

Bapro Takox 3ramaté mpo KOHKPETHI BUKIUKH, SIKI MOXYTh CYNPOBOIUTH
JoKanmi3amniio (puIbMIB 4K cepiaiiB HIMEUBKOIO MOBOIO, SIKI YTBOPIOIOTHCA, 30KpeMa,
Yyepe3 JIHTBICTUYHI acTieKTh MOBH. Pa3oM 3 TuM, po3B’si3aHHA TaKUX JAUJIEM MOTpeOye
BUCOKUH PpIBEHb MIKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI, KpPEAaTHUBHOCTI Ta TEXHIYHOI
TOYHOCTI.

TakuM YMHOM, ONHIEI0 3 OCHOBHHUX YMOB SIKICHOTO BHUKOHAHHS MPOLECY
nyOsKy 4M CyOTUTPYBaHHS — II€ BIATOBITHICTh XPOHOMETPaXy, a00 MOSBH PEILIiK
Ha e€KpaHl. Y BHNAAKy CYOTUTpPYBaHHS TalMIHI TIOBUHEH OYyTH 11€aJIbHO
CUHXPOHI30BaHUI 3 ayJ10JJOPI’KKOI0, a TPUBATICTh BIIOOPAKEHHS KOXKHOI PETLIIKA Ha
€KpaHl MycuTb OyTH JOCTOCOBaHA J0 HIBMIKOCTI yMTaHHA misgada [19]. 3okpema,
HIMEIIbKa MOBa Ma€ TEHJICHIIO 1O YTBOPCHHsS MOBIMX CiiB. HaiOinbm
BUKOPHUCTOBYBaHI PO3B'SI3aHHS Takoi NpoOJieMH Ha MPAKTULl — CKOPOYEHHS YU
3MIHEHHS PEIUTIKK 3aMIHOI0 Ha CHHOHIMIYHI BapiaHTH.

Hnst  nyOnpoBaHMX (QUIBMIB  BaXXJIMBO JOTPUMYBATHUCS TOYHOCTI Hacy
IpOTrpaBaHHs KOXKHOI PEIUTIKH y MeKax MEeBHOTO Kaapy, 00 YHUKHYTH PO3PUBY MiXkK
300paXeHHSIM Ta 3BYKOM, a/K€ 3a JOMYIICHHS TaKoi MOMMIKHA MOXKE MOTIPIIUTHUCS

CIPUMHSATTS IIA1a4eM MPOIYKTY a00 HaBITh JOIMYCTUTHUCS HEPO3YMIHHS 3MIcTy [16].
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[um, 30Kkpema, 3ailMa€eTbCsi Take SBHINE SK JIICIHI, IO TMOJSrae B
Y3TOJDKEHHSI TIEPEKIIaZeHOT0 TeKCTy 3 apTUKYILielo akTtopa. OcoOnMBO BaKITMBUM
JITNCIHT € B CIIEHaX ONM3BKOTO IIaHy, A€ pyxu Tyo moOpe BumHo. Ilpm myOmsoki
HIMEIIbKI JIOKaJI13aTOPU YacTO CTHKAIOTHCS 3 IpobiaeMamMH B 111l obnacti. Hanpuknan,
JIECIIOBO Yy HIMELBKIA MOB1 4acTO pO3TalIOBaHE B KIHII PEYEHHS, IO YCKJIATHIOE
CHHXPOHI3AII0 ayli0JOPIKKH 3 apTUKYIAIIE akTopa Ha Bigeopsaai [26]. B Takux
BUTIAJKaX JOBOJUTHCS aJaNnTyBaTH JIOKATI30BAaHUA TEKCT HE JIMIIE 3a 3MICTOM, a ¥ 3a
dbopMOI0 — 3MIHIOBaTH TOPSANIOK CIiiB, Jg00MpaTH CHHOHIMH a00 > HaBiTh
3IMCHIOBATH HE3HAYHI 3MIHU 3MICTY PEIUIIK, 00 JOOUTHCS SKICHOTO JITICIHTY.

BpaxoByroun CKIaiHICTh IIOTO MPOLIECY, B HHOMY Oepe yuacTh HIMPOKE KOJIO
npodecioHaniB, cepen sIKOr0 — PENaKTOPH, peKucepu MyOrsiKy, a TakoX aKTOpU
nyOIsbKy, 3aBIaHHSA SIKMX — BIATBOPUTH 1HTOHAILIO, PUTM 1 TEMOp OpUTIHAIBHUX
rosiociB. B okpeMux Bumagkax KOMaHOIO JIOKaJIi3aTOPiB MPUHMAETHCS PILLICHHS PO
OPIOPUTET UMX T[MOKA3HUKIB HAJ 3MICTOBHOIO TOYHICTIO 3 METOI 30epexeHHs
eMOIIliHO1 mpaBaonoAiOHOCTI. [0 mpuKIaniB TakMX BUNAAKIB 30KpeMa HajeXarb
KOMeE/Ti.

3arajioM Komenii Ta TYMOp y TpaKTHIN JIOKadi3alii ayaioBi3yaJbHOTO
KOHTCHTY 3aJIUIIAIOThCS YW HE HAWOUIBIIMM BUKIWKOM, BPAaXOBYIOYH TPy CIIiB,
KyJABTYpHI peaiii Ta colialibHI airo3ii, Ha SKUX, BIacHe, 1 06a3yerbcs rymop. Sk
3a3Havyae 3abanbOeckoa, mepeksia] TYMOPUCTUYHUX €JIEMEHTIB BUMAarae KpearuBHOT
TpaHchopmarlii, aJKe BUKOPUCTAHHS OYKBAJIBHOTO TIEPEKIAy HE MOXXE BHUKJIHKATH
OaxxaHoi peakiii aygutopii [46, cT. 220]. Sk moka3ye mMpakTUKa Ta ONMMUTYBaHHS Ha
dopymi Reddit, 3raganoMy paHilie, y HIMEI[bKOMY PUHKY OCOOJIMBY LIHHICTb Mae
aJlanTallisl JKapTiB Tak, 00 BOHU BiAuyBalvcs HIOM “moOpe 3HalioMmi” Ta HE MallHd
KOAHOTO BIUIMBY BiJl OpUTiHATY, HaBiTh SKIIO 3apajyd IOTO Tpeda MOKEepTBYBATU
OpHUTIHAJIBFHUM 3MICTOM XapTy [38].

Tak, aHTTIOMOBHUH »apT HAa OCHOBI OMOHIMIi a00 I'pH 3BYKiB HE MOXe OyTH

NOBHICTIO TMepeJaHuil JOCIIBHO HIMELBKOIO, camMe TOMY INepekiazadaM B TaKHX
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BUIAJKaX HEOOXITHO BIABaTUCS JO I[IOBHOTO TIEpEeNHCaHHs peIliku abo
3aCTOCYBaHHsS 1HIIOTO CXOXKOTO 3a 3HAUYEHHSM >KapTy. BuiiesazHaueHa cuTyallis €
OPUKIaA0OM  (PYHKIIIOHAIBHOTO  MEpeKIanxy, a/pke  JOTPUMYIOYHCh  TaKoi
NepeKIaalbKoi CcTpaTerii, Npu MeperisAl JOKaJIi30BaHOTO MPOIYKTY MOXKHA
BUKJIMKATH y TIsija4a Taky K €MOLIiI0, SIK MPU Meperisal opurinany [33].

[HI12 BaXIIMBa JeTalb, sika NOTPiOHA OyTH BPaXOBAaHOIO MPH NEpeiadi TyMopy
B KiHO — II€ moTpeda ajanTailii KyJbTypHOTO KOHTEKCTY. Tak, xapT, 110 6a3yeThcs Ha
nomitnuHid curyanii B CIHA abo 3ragye aMepHKaHCHKY MOI-31pKy, MOXxe OyTu
HE3pO3yMUIMM HIMEUBKOMY IIsifjauy. ¥ TaKMX BUIAJIKaX MOXKE 31MCHIOBATHUCS 3aMiHa
JIOKQJIbHUX peatiil.

Branum npukiiagom Takoi MpakTUKK € TyOmsik ciieHu mynbTdinemy [llpex 2,
e KyJIbTypHi peanii kpaiHu-noxomxeHHs ¢iibMy (CIHIA) Oynmu 3amiHeHi Ta
BIOCKOHAJIEHI 3 ypaxXyBaHHSAM HIMEUbKOI ayauTopii. 30KkpemMa, y ClieHi, B AKiil repoi
IIYKAlOTh JIOOOBHE 31, BOHM HATPAIULSIOTh Ha IuisAimiedku 3 Haanucamu “Elfa
Seltzer” ta “Hex Lax”, mo € peanbHUMU JliKaMu. TakuM YMHOM, TyMOp TOJISITa€E B
MOETHAHHI YapiBHUX €JIEMEHTIB (iabMy 3 CyYaCHHUMH MEAWYHUMH 3acoOamu. Y
HIMEIbKiM Bepcili Ha3Bu Oynu HaromicTh 3MmiHeHi Ha “Elfen Sprudel” (ykp.
“enpdiicekuii mumyunid Hamii”) Ta “Hexen Abfiihrmittel” (yxp. “3aci0 Big Bigpom™),
o0 mepeaard Ta MIACWINTH TYMOPUCTUYHUN e(ekT. TakuM 4MHOM, y HIMEIbKii
Jokamizanli Oyno 30epeXeHo rpy CHiB Ta ryMop, aJanTyBaBIIM aMEPUKAHChKI peatii
1] HIMEIIbKHI PHHOK.
2.2.3 IncTpymMeHTH Ta IJIATHOPMHU, IKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS B JIOKAJi3amil
ayl1ioBi3yaJIbHOT0 KOHTEHTY

Jnsa  3mificHeHHS e(eKTHBHOI JIoKami3amii  (¢axiBii BUKOPHCTOBYIOTH
PI3HOMAHITHI 1HCTPYMEHTH Ta IJIarQopMu, sKI aBTOMATH3yIOTh poOodl MpOIlECH,
HAJIaro/KyIOTh CHIBIPALIO BCEPEANHI KOMAaHIHM Ta JOIOMAralTh JOCATTH HAMBHUILIOT
SKOCT1 KIHIIEBOTO MPOAYKTY. B manomy po3miiai OyayTh ONMHcaHi HAMOUIBII IIMPOKO

BKMBaHI I1aT(OPMH TaKOrO MPU3HAYCHHS.
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Tak, opHi€0 3 HAUMOMIMPEHIIMX TakKuX IuIaTGopM Ui JIOKasi3allii
MYyJIbTUMENIMHOTO KOHTEHTY € OOONA. lleil iHCcTpymMeHT OyB po3poOiaeHui
CHeliaabHO JJii poOOTH 3 CyOTHUTpamu, IyOisKeM Ta MOBHOIO aJalTalli€lo.
[Inarpopma mpomnoHye XMapHUW JTOCTYI, KU Hajae JOKami3alliHUM KOMaHAaMm
MOXJIUBICTH TpaioBatu  BigganeHo. Cepen iHmoro dysakuionany, OOONA
NIATPUMY€E CHHXPOHI3allll0 CYOTHUTPIB Ta HaJa€ IHCTPYMEHTH IJsi TEPeBIpKU
BIJIMOBIAHOCTI TaWMIHTY Ta SIKOCTI 3MIMCHEHOTO Mepekiaay. 3aBIsKd BOYTOBAaHUM
3ac00aMM KOHTPOJIO SIKOCTI, I[f0 CHUCTEMY aKTHBHO BHMKOPHUCTOBYIOTH Taki BiJOMI
CTpUMIHTOBI cepBicH K Netflix ta HBO. 3rigHo 3 3asBamMu Ha BeOcaiTi 1iardopmu,
OOONA BUPI3HAETBCA BUCOKOIO CTAaOLIBHICTIO B OOpOOLI BEIMKUX IPOEKTIB Ta
ocoOnMMBO N100pe BiAMOBiae OaraThboM TOTpedaM aymaioBI3yalIbHOTO IepeKiianada
[34].

[HIIUM TIPUKIATOM IHCTPYMEHTY, SIKUU € MOIMIMPEHUM Cepell JIoKami3aliitHIX
npoueciB, € GlobalLink Media Suite Bin xomnanii TransPerfect. Cepen ii pyHKIii —
ABTOMAaTUYHE CTBOPEHHS TPAHCKPHUIITIB, CUCTEMA PO3Mi3HAHHS MOBJICHHS, T'€Hepalis
CyOTUTpPIB 3a JOTMOMOTOI0 TEXHOJOTIHA IITYYHOTO 1HTENEKTY, a TaKOXX IPOBEICHHS
eTarry nepeBipku pesynbsrariB [45]. 3a gonomororw GlobalLink Media Suite MOXIUBO
00poONIATH BENUKI OOCATH KOHTEHTY IIBUJAKO U €(EKTUBHO, IO € OCOOJIUBO
aKTyaJIbHUM y BUNAJKaX poOOTH 3 IIOJICHHUMH BUITyCKaMH Tejemporpam. Pasom 3
TUM, TIporpama Ja€ 3MOTY KOPHUTYBaTh OTPUMaHi pe3yibTaTH BPY4YHY, IIO CTBOPIOE
OamaHc MDXK MalTMHHOIO OOPOOKOIO Ta JIFOJCHKOIO €KCIIEPTH30¥O.

Jns uudpoBOro KOHTEHTY, 5K, HaNPUKIAJA, MOOUIbHI JOAATKH, IIHPOKO
BUKOPHUCTOBY€eTbCsl 1uiarpopma Lokalise. OcoONMBICTIO IIbOTO 1HCTPYMEHTY €
MOJIMBICTh IHTETpaIlii 3 cucremMamu kepyBaHHsS BMicToM (CMS), iHCTpymMeHTaMu
nu3aiiny (Hanpukian, Sigma uu Sketch) 1 cucteMamu KOHTpoutro Bepceiit (GitHub), o
JI03BOJISIE  JIOKaNi3aTopaM TMpAIlOBaTH MapajelbHO 3 po3pobHukamu. Lokalise
YMOXJIMBIIIOE TaK 3BaHy 'JOKaI3aIlilo Ha eTari Au3aiHy", 110 103BOJIsIE BpaXOByBaTH

TEKCTOBI Ta Bi3yaJibHI OOMEXEHHS IIE 0 3aBepLUEHHS po3poOKu MponykTy. Kpim
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Toro, IiarpopMa TMPOMOHYE IHCTPYMEHTH [JJIsi MONEPEIHbOr0  IMEepervsiLy
MEPEKIAJCHOTO KOHTEHTY, IO 3HAYHO 3HIKYE PH3WK TOMHJIOK HAa PaHHIX eTarmax
rioro 3aificHenHs [29].

Kpim BuIe 3a3Haue€HUX NPUKIIAIIB, PUHOK JOKATI3aAIMHUX 1HCTPYMEHTIB
HNOCTIHHO PO3LIMPIOETHCA, 1 BCe OUIblIe IIAaTGOopM 01al0Th (DYHKLIOHAJ, SKUX
npairoe 3a ponomororo II-rexnomorii. Taki pimenHs 100pe MOKa3ywTh cede npu
BUKOHAHHI aBTOMaTUYHUX IMEPEKIadiB, CHHTE3y IOJIOCYy YW TEeHepallii ay/1i103amuciB.
Pazom 3 TuM, HaBiTh HaiicywacHimi LIII-TexHomorii He MOXY MOBHICTIO 3aMIHUTHU
daxiBIiB JIOKaIi3alii: 10 MpUKIaay, podoTa 3 ryMOpOM, KYJIbTYPHOIO aJanTalli€ro
TOIIIO BCE M€ BUMAralOTh BTPYYAHHSI JIFOMUHU 3 TAKUMHU KOMIIETEHITISIMH K TJTHOOKE
3HaHHS MOBH, KYJIBTYpU Ta >KaHPOBOI crenu(piku MpoayKTy. BapTto 3a3HauuTH, 110
M(poBi1 IHCTPYMEHTU HAJAIOTh JIMIIE CEPEOBUIIE JIJIsi ONpaIlOBaHHS MPOIYKTIB,
OpoTe KOPUTYBAaHHSA, TNEPEBIpKY Ta IHII €Tald OMpAIlOBaHHS 31HMCHIOIOTHCS
JIFOMUHOIO TSl IOCSATHEHHS 1/1€aJTbHOTO KIHIIEBOTO PE3YJbTaTy.

2.2.4 Keiicu JokaJizanii: NPUKJIAAH YCIIIIHOI aganTamii monyJaspHux GuibMiB i
cepiaJjiiB HiMeIbKOIO

[lepenyciM BapToO 3a3HAYMUTH, IO CIOXKHBAul HIMEIIBKOMOBHOTO MPOCTOPY
MaroTh JOBOJII BHUCOKI OYIKYBaHHS Ta BUMOTHM IIOJO JIOKaJIi3alli aymaioBI3yaJIbHHX
MPOAYKTIB, OCKUIBKM TPAJHUIIIsl aianTailii HiIMEI[bKOI0 MOBOIO Ma€ IITMOOKE KOPIHHS Ta
HaJluye AecaTTTs npakTuku [17]. Sk nmokazanu 310paHi BpaKeHHs CIIOKUBaviB Ha
dbopymi Reddit, icHytOTh YHMCIIEHHI BUTAAKW JIOKadi3amii (iapMiB Ta cepiamiB, sKi
CTaJli 3HAYHUM YCHiXOM a00, HaBIakH, Beaukoro Hepnadero [38]. Came Taki 0coOIMBI
KEWUCH PO3IIISTHEMO Y IIbOMY PO3I1LII.

OmuuM 3 HalyacTimie 3raayBaHUX MPHUKIIAIIB BAAJIOI JOKaTi3amii € HiMEIbKi
Bepcii pinpmiB MownTi [laittona (Life of Brian, Monty Python and the Holy Grail).
BoHu 3a3Hany 3HAYHOTO MEpPENUCyBaHHS TEKCTIB, BBEACHHS HOBUX TOJIOCIB, SIKUX HE

Oyso B opuriHaiabHIA Bepcii. HeodikyBaHO (11bMH BUSBUIIMCS TyKE TMOMYISPHUMH B
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Himeuyunni. bararo misigadiB 3 HIMEIIBKOMOBHOTO MPOCTOPY 3a3HAYMIIM, 10 3HAIOThH
KapTH JIUIIE HIMEI[bKOIO MOBOIO 1 HIKOJIM HE YyJH TOrO, IK BOHU 3ByYaThb B OPUTIHAII.
[HIIIMM siICKpaBUM MPUKIIAZIOM CIIyTye cepian Die Zwei, nOKalli3oBaHa BEPCis
opurancekoro The Persuaders!. Jlokanizailis Biairpanga BEJIUKY BEpCIIO IS YCIIXY
IBOT0 MPOAYKTY CaMe€ Cepell HIMELbKOi ayluTOpli, aJe MOBHICTIO BHUI03MIHUJIA
CIIEHapii cepiaidy ¥ aganTyBajia IiJ BHKIOYHO HIMEIBKUX IMIsaaqiB. TakuM 4rHOM,
3aBASKM Takiil MOBHIM TpaHcopMalli MNPOAYKTY, cepial CTaB HaBITh OUIbII
KyJasT0BUM Y HiMeuuuHi, HIX B KpaiHl NpoayleHTa, a came BenukoOpuranii.

bararo cxBaabHUX BIATYKIB oTpuManu ¢iabMu 3 Teppencom [imiom Ta
Bonom Crencepom. Ixmiii ny6nsx OyB BUKOHAHMI Yy KapTiBIMBOMY CTHJII i €
SICKpaBUM MPHUKIIAIOM TBOPUOI JOKami3allli, 1e nmepekiagadl He Juiie 30eperiu, aje i
HCUIWIIN PO3BaXKaIbHUI €(EeKT MPOIYKTY, BpaXyBaBIIH I[IIIbOBY ayJUTOPIIO.

3acimyroBye Ha yBary TakoX 1 ajmanTaiiiss mynwsrcepiany Avatar: The Last
Airbender. JlokanizaTopyu NPUHAHSIIM HU3KY BIAJIUX PIIICHb MPHU TMEpeKIaii MEeBHUX
TEpPMiHIB, K-OT nepenanHs “Bender” cioBom “Béndiger”, mo npupoaHo Bnucanocs
y KOHTEKCT CIOXKETY cepiaiy.

[CHYIOTH TaKOXX MPUKIAIN YCIIXIB aKTOPIB TyOIsIKY, cepell AKUX BUJIATHUM €
poborta Himenbkoro komika OTTo Baankeca, akropa 03ByueHHs nepcoHaxa Ciga 13
cepii mynbrdinbemiB Ice Age. JIyOnsbk HACTIIBKM CIIOIOOABCS HIMEIBKIN ayauTopii,
mo Oarato mISAayiB BBAXKAIOTh HIMEIBKOIO BEpPCiI0 MYNbT(UIBMIB Kpaliow 3a
OpHTIiHAI.

[Ipore icHyrOTH 1 ajamnTamii, $KIi CTaJIX BIJOMHUMH 4Yepe3 HeBaall
nepeKiIajabKl pllieHHsl 4yu cTparerii. Tak, HanpuKiIaa, Ha AYMKY ONMTAHUX, cepiall
Futurama wmictuth cepiio3Hl TEXHIYHI TOMWJIKH. 3o0kpema, ¢paza "Try
Alt-Control-Delete" Oyma nepeknanena sk "Versuch die Alternativkontrollloschung",
110 BUSIBUJIOCS] IOBHUM BUKPHUBJICHHSIM 3MICTY.

Panime onmcana paawkagbHa 3MiHA MPOAYKTY ITiJI Yac JIOKai3alii, sk Oyso

BCTAHOBJICHO, TCXK MOXE IIPU3BCCTHU 0 HCTATHUBHOI'O CHpHﬁHHTTSI KOHTCHTY
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misigadamu. [lpuknagom uporo ciayrye oinsMm Starship Troopers, ne 3Ha4Ha YacTUHA
3MicTy Oysia BHpi3aHa 4 3MiHEHA, TAKUM YMHOM HETaTUBHO BIUIMHYBIIIM Ha 3arajbHy
17I€10 TBODY.

TakuMm YMHOM, TNPUKIAAM HIMEIBKOI JoKamizaimii (UIBMIB Ta cepiaiB
JEMOHCTPYIOTh IIUPOKHUI CHEKTpP CTpaTerid — BijJ JOCIIBHOTO MEPEKIATy 10 MOBHOL
nepepoOIroBaHHs 3MicTy. Pa3oM 3 THM, B OKpEMHX BHIIAJKaX OJHA 1 Ta K CTpaTeris
MorJia MPU3BOIUTH A0 PI3HUX pe3yibTariB. Tak, SKICTh JIOKai3allii 3aJIe)KUTh Bij
OamaHcy MK 30€peKCHHSIM KIIOYOBHX 1€ 1 KOHIIEMIiA OpUTiHAIBHOI Bepcii
KOHTEHTY, 1 aJamnTalli€lo 3 BpaxXyBaHHSAM IUIbOBOI ayauTopii. Buie ommcani keicu
NIATBEPANIIN, 10 Yy pa3l BAAJIOI JOKami3alii, afanTOBaHUN MPOAYKT MOXKE HE JIUILIE
30epertu, aje i maACUINTH MOMYJISIPHICTh MPOIYKTY Ha IHO3EMHOMY PUHKY.

2.2.5 llopiBHsJILHMI aHAJI3 JoKadi3auii cepiany The Big Bang Theory

[Ipononyemo mo posmisigy cepian The Big Bang Theory, sxkuii HaCUYCHUM
CKJIQJIHOI0 HAyKOBOKO JIEKCHUKOIO, YHCICHHUMH KyJAbTYPHUMHU TMOCUJIAHHSMU JI0
KOMIKCIB, 1HIIMX (PUIbMIB, TOM-KYJIBTYpU TOILIO, @ TAKOX CHEHU(PIYHUM T'yMOPOM,
KU BKITIOYAE TPY CIiB, capKasm Toto [47].

30kpemMa PO3IVITHBMO JeKUIbKa MPUKIAAIB JKapTiB, SKI OCOOIMBO J100pe
3amam’siTaliucsl TsijjauaM cepiainy 3aBAsKU CBOIM YHiKalbHIM ocoOmuBocTi. Tak,
xaptu nepcoHaxa Illenmona Kymepa BUPI3HAIOTHCS BUTAJAaHUM HUM CIIOBOM
“Bazinga”, sike BIH BHUTYKYy€ IIOpa3y IMIiClig O3BYYEHOrOo 3>KapTy. TakuM YHHOM,
MOTIEPEIHBO 3a3HAUEHE CJIOBO CIIYTYE CBOEPITHUM MapKEpOM Ta MEPEeTBOPUIIOCS Ha
KIIOYOBHM €leMEeHT TyMopy mnepcoHaxka. Came TOMYy BaXKJIMBOIO JHIEMOIO
nepeksiazaqiB 0yJio MpaBWIbHO MEpeaTH JaHe CIOBO Y JIOKaIi30BaHiil Bepcii cepiaiy.

Tabauus 3.3
IHopiBHSAAHHSA TEeKCTY KapTy 3 emizony 23 ce3ony 3 “The Lunar Excitation”

AHIVIIHCHKOI0 Ta HiMEIILKOI0 MOBaAMH

Opurinan (aHmniiicbka MOBa) JlokamizoBaHa Bepcis (HIMEIbKa MOBa)
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I’m polymerized tree sap, and you’re an | Ich bin polymerisierter Baumharz und
inorganic adhesive. So whatever verbal | du ein anorganischer Klebstoff.
projectile you launch in my direction is | Was auch immer du mir verbal

reflected off of me, returns on its entgegenwirfst, prallt an mir ab, folgt
original trajectory, and adheres to you. | seiner urspriinglichen Flugbahn und
Bazinga! bleibt an dir kleben. Bazinga!

’KapT opuriHaibHOIO MOBOI MOCWIAEThCA Ha nutady ¢pazy “I’'m rubber,
you’re glue” (ykp. “S — ryma, Tu — Kjei”), sika BUKOPUCTOBYETHCS, 1100 MOKa3aTH
HEBpa3IMBICTh A0 uyxux oOpas. [llengon Kynep ananrtysaB 110 ¢pasy “HaykoBOwO”
MOBOIO, TaKUM YHHOM CTBOPIOIOYM >KapT. HaromicTh y HIMEIbKiA JIOKaTi30BaHIN
Bepcii emi3ony CcrocTepiraeMo J100pe 30epekeHy HayKOBY TEPMIHOJIOTIIO, MPOTE HE
nepeaHo 4u aJanToBaHO KYJIbTYPHY OCOONMBICTH (pa3u, Ha K1 0a3yeThbCs Kapr,
caMe TOMY BBa)Ka€EMO KOHTEKCT BTpaueHuUM. Pa3zoM 3 mum, mMapkep KapTy, CIOBO
“Bazinga”, Oyno mnepemaHo 0e€3 3MiH, II0 BBXKAEMO BIAJIUM TNEpeKIIaJalbKUM
pIIIICHHSIM, aJKe CJIOBO HE Hece B COO1 KOHKPETHOTO 3HAYEHHS, a CIYTYE JIUIIE SK
ocoOJHBa prca MepCoOHaXA.

Po3rmsiHeMO Takox 1HII (Ppasu 13 cepiamy. 3okpema, ¢pasa opur. “I am
Spock. I have been — and always shall be — your friend” Oyna mepeknageHa
HiMe1bkot0 MOBOIO K “Ich bin Spock. Ich war — und werde immer — dein Freund
sein”. Takuii mnepeknaj BBAXKAEMO HEIOPEUYHUM, BpaxoBYIOUM Te, 10 (pa3a
MOCWJIAEThCS Ha 1UTary 3 iHIoro ¢uiemy, Star Trek 11: The Wrath of Khan (1982).
JlocniauBIM HIMEIBKY Bepcito (puibMy-Kepena IUTaTH, BCTAHOBIIOEMO, IO TYT
dpaza 3Byunth sk “Ich war es und ich werde es immer sein, Thr Freund”. 3 miei
NPUYMHU BBaXXa€EMO, 110 BapTo OyJIO I1HTErpyBaTH 1€l BapilaHT IUTaTH 1 B
JIOKaJIi30BaHy BEPCitO cepially.

[le omuH npukiaz, KK MPOIOHYEMO 110 po3mIsiay — (paza “We’re going to
the Cheesecake Factory”, sika Oyna mepekiiajieHa HiMelbKO MOBOIO sik “Wir gehen

zur Cheesecake Factory”. 3Bepraemo yBary Ha Te, mo Cheesecake Factory — 1e

38



peanbHa Mepexa pecropaniB y CIIA, came ToMy iCHY€ BIpOTiJIHICTb, III0 HIMEIIbKUN
IJIs/1a4 MOXKE He 3HATH, MPO 110 caMme iaeThes y dpasi.

Bapro Takox 3a3HauuTH, 10 cepiall IEPENOBHEHUI HAYKOBUMHU TEPMIiHAMHU.
MoskeMO 4YITKO MOOAuuTH IIe¢ Ha MpukiaAl HacTymHoi ¢pasu: “I'm designing a
guidance system for the International Space Station” (opurinanbHa Bepcif),
nepekiageHa HiMmenpkoro Moo sk “Ich entwickle ein Leitsystem flir die
Internationale Raumstation.”. Baxaemo Bxute cioBo “Leitsystem’ 10BoJII TOUHUM,
IPOTE IO MEHII TEXHIYHUM B MOPIBHSHHI 10 OpuTiHAIBHOTO “guidance system”.
TakuM YWHOM, MPOMOHYEMO OUTBII TEXHIYHO 3BYYHHH Ta TOYHUH CKBiBAJICHT:

“,Navigationssystem®.
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BucnoBku 10 PO3JAIJTY 2
[IpoBiBIIM AeTadbHUM aHaAMI3 Ta JOCHIDKEHHS TEXHIYHUX CKJIaJ0BHUX
JoKaumi3alii, a TaKoXK PO3IVISHYBIIIN HU3KY MPHUKIAIIB MYJIBTUMEIINHUX TPOMYKTIB 3
PI3HUX TOYOK 30Dy, JIHIIIN HACTYTHUX BUCHOBKIB:

1. TlponoBXyroun Te3u, BHUCIOBIEHI Yy po3aull 1, TexHIYHa CKJIaaoBa €
PIBHOIIIHHOIO O JIHTBICTUYHOI Yy mporeci Jokamizamii. Jlo TeXHIYHUX
aCIEKTIB JIOKaJIi3alii BiJI€0Irop HajexXarb pearyBaHHs iHTepdeicy, 11aaoris,
BHYTPINIHBOITPOBUX TEKCTIB, Ta 3a0e3meueHHsT (PyHKIIIOHATLHOCTI TPH MICIIS
3miH. OcoOnuBYy yBary cCiiji TPUAUISTHA €TaroBl IIJATOTOBKH Marepiallis,
pO3pOOIIl CTWIIICTUYHUX PAMOK 1 TEPMIHOJIOTIYHUX 0a3, aJKe BiJl SKICHOTO
BUKOHAHHS ITUX €TalliB 3aJCKUTh YCHIX IOJAJBIINX eTamiB. [HTerparis
nepexsiaay NOBMHHA BpaxoByBaTH rpadiyHi W ayni000MEKEHHS: HalpUKIA/,
JIOBIIIl CJIOBa HIMELBKOIO MOBOIO MOTPEOYIOTh JAESIKUX 3MIH €JIEMEHTIB
iHTepdeiciB. 3aBepianbHUl eTan — TecTyBaHHS. BOHO BUSIBISiE€ TEXHIYHI
MOMUJIKU U JTa€ 3MOTY YCYHYTH iX J0 pesizy IpH.

2. Yci TexHIYHI acMeKTH JOKali3alli MaiTh CIIJIbHY METy — CTBOPUTH TDY,
(GYHKIIOHANBHO pEJIEBaHTHY Ta 3pyuHy Ui rpaBus. [HTepdeiic moBuHeH
SUIMIIATUCS  3pO3YyMUIMM, [IaJIoTH — €MOULIMHO TMEepPEeKOHJIUMBUMH, a
BHYTPIIIHBOITPOBI  TEKCTH — 4YITKUMH Ta iHQopmaruBHUMU. [lo
HAWTIOMMUPEHIMUX TPOOJIeM HajeKaTh HEMPHUPOJHA O03BYyYKa, HEBPAaxXyBaHHS
CTHJIICTUKA Tpu, ab0 3MiHA CEHCIB 4epe3 HecTauyy KOHTEKCTy. OcobmauBy
CKJIQJHICTh MOXYTh CTaHOBUTHU TI€BHI aCMEKTH HIMEIBKOI MOBH, SIK
HalpuUKJIaJa, JOBI1 CKIAJHI CJIOBAa, IO MOXYThb CTBOPUTH TPYIHOII 3
Bi3yaJbHUM BiJOOpaXXEHHSIM CYyOTHUTpPIB 4M €JIEeMEHTIB iHTepdercy, abo X 3
BiJITBOPCHHAM O3BYUKH.

3. BaxmuBiCTh TEXHIYHUX CKJIQJOBHX TIJ dYac JOKami3aiii He BapTo
HEJIOOIIHIOBATH: TaKl MpUKJIaau Bifgeoirop sk The Elder Scrolls abo World of

Warcraft mokazali Ha HU3KY KPUTUYHUX IOMWIOK, SIKI 3HAYHOIO MIpPOIO
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MOBIUIMBAIM Ha CHOPUUHATTSA MPOAYKTY ayAuTOpi€ero. 30Kpema, 0 TaKux
NOMMWJIOK HaJIe’)KaTh MEXaHIYHa O3BYyuYKa, JOCIIBHMM ab0 HeaJeKBaTHUI
nepeKsaa TEPMiHIB, HeTpaBWIIbHA 1HTEpIIpEeTallis Jokariii abo kBecTiB. Uepes
Takl 3HA4yIll TOMWJIKH Yy TPaBIiB 3HM)XYEThCS JIOBIpa J10 HIMEIBKOi Bepcii
MPOJYKTIB, 110 CHOHYKA€ iX CBIJJOMO NEPEXOJUTH HA AJIbTEPHATHUBHI MOBHU
1HTEpdEHcCy.

VY po3ain Oyno MokazaHo, 110 HAWOLIBII MOIMIMPEHUM METOAO0M JIOKasi3allli
¢imbMiB 1 cepianiB y Himeuunni € ny6msox. Bin 3a0esnedye mMakcumanbHUR
koMbOpPT MepensiAy i [IsSAadiB, MPOT€ BUMarae HaWOUIbIIY KIJTbKICTh
pecypciB Ta BUCOKY TEXHIYHY MANCTEPHICTh (30KpeMa, YCIIIIHE MPOBEACHHS
JITNCIHTY, IHINUX POMAIB CHHXPOHI3allli, ypaxyBaHHS I1HTOHAIl aKTOPIB
nyonsiky Touro). CyOTUTpyBaHHS TakoX  HaOupae TONYJSPHICTh cepe
MoJofoi aynutopii. HaToMmicTh 03ByudeHHS 3aCTOCOBYETBhCS Jenaji piAlle.
Oanumu 3 HaWOUIBII MONIMPEHUMH BUKIWMKAMM Yy JIOKali3alii (iibMiB Ta
ceplaiiB € ajanTaulis TyMOpY, MDKKYJIBTYPHHUX ajto3ld 1 KyJIBTYpHO
MapKOBAaHUX MOHATH. PO3MISIHYTI y po3aiii npukiaau 3 cepiany The Big Bang
Theory cBim4aTh MpO HEOOXITHICTH TBOPYOTO MEPEOCMHUCICHHSI OPUTIHATY 3
METOI0 IOCSATHEHHS MOA10HOr0 eMOLIIITHOTO eEeKTy B JIOKATI30BaH1i BEpCli.
Jlokamizaliisi Cy4acHOrO MYJIBTUMEIIHHOTO KOHTEHTY TICHO IIOB’si3aHa 3
BUKOPHUCTAHHSAM MEBHUX Mporpam, npukianamu sikux € OONA, GlobalLink
Media Suite abo Lokalise. 11i nmardhopMu HamTarOTh MOXKIIMBICTH IIBHJIKO 1
e(heKTUBHO OOpOOIATH BEIUKI 0OCSATH Marepially, CHHXpOHI3yBaTu CyOTUTPH,
ONTHMI3yBaTH TaWMIHI, CTBOPIOBATH AaBTOMAaTW4YHI TPAHCKPUIITH Ta
3a0e3neuyBaT (DIHAIBHUN KOHTPOJIb SKOCTI. BapTo 3ayBaxkuTH, 110 B PO3/ILIL
TAaKOXX HAroJOIIy€ThCS TE, IO HAaBITh y pa3l 3aCTOCYBaHHS MPOTPaAMHHUX
3a0e3MedyeHb BCl MPOIECH BapTO KOHTPOIIOBATH MaHyallbHO, OCOOIMBO Ha
eTamax ajanTaiii TyMopy, KyJIbTypHUX ajto3iid, ado poOOTi 3 CeMaHTUYHUMU

HI0aHcamu. [Ipuknaan Boanux Jokamizamii, aki Oyiu 3rajaHi y Hallii mparmi,
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JIOBOJISITH T€, 1110 caMe KpeaTHUBHE NEPENUCYBaHHs, a HE JOCIIBHUI MepeKial,
MOJKE€ CTAaTH KJIIOYOBHMM B YCIMIXOBI JIOKadi3alii. Ik BUCHOBOK: yC1 Il aCIIEKTH
MiATBEPIKYIOTh, M0 SIKICHA JOKaTi3alis — I pe3yJbTaT B3a€EMHOI POOOTH
TEXHOJIOT1! Ta JIFOJICBKOI KOMIIETEHTHOCTI, 30KpeMa 1 00JacTsAX JIHTBICTUKHU

Ta KyJIbTYpOJIOTii.
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3ATAJIBHI BUCHOBKU

[IpoBeneHe  AOCHIKEHHS  JO3BOJMIO  BCEOIYHO  CXapaKTepU3yBaTH
JIOKaTi3aIii0 MyIbTUMENIMHUX MPOAYKTIB K CKJIaIHUN, OaraTOpiBHEBHI MPOIIEC, 1110
MOEJIHYE MOBHY, KYyJbTYpHY, TE€XHIUYHY Ta MparMaruyHy ajanTaiilo KOHTEHTY 0
0Cco0NMMBOCTEH 11JILOBOI aynuTopii. PoOoTa moBena, 1o jokamizaiisi He OOMEKYEThCS
IPOCTUM TEPEKIIAJIOM TEKCTY: 1€ Tpoliec TpaHchopMallii MPOAYyKTy 3 ypaxXyBaHHIM
JIHTBICTUYHUX, KYJBTYPHUX Ta COLIAJbHUX HOPM, HOPUAMYHUX Ta TEXHIYHUX
oOMexxeHb. TakuM YWHOM, TIpOIEC JIOKai3alii BuMarae criBmpari (axiBIliB pPi3HUX
rajy3emu.

Y poGoti Oynu po3MIsHEHI OCOOIMBOCTI HIMEIBKOI MOBH, SIKI MOXYTh
IpSMUM YMHOM BILUIMBAIOTh Ha SKICTH JIOKami3aii. 30KpeMa, Taki sSBHUIIA SK CKIIaIHI
rpamMaTU4Hi CTPYKTYPH, JOBI1 CKJIAJHI CJIOBA, BIIMIHIOBaHHS, THYYKHUH MOPSIOK CIIIB
CTBOPIOIOTH JOJAaTKOBI BUKIWMKM TMpH ajxanTamii mnpoaykrtiB. Lli ocobGmmBocTi
3yMOBJIIOIOTh HEOOXIJHICTh PETEIBHOTO OMpAIlOBaHHS HE JIMIIE TMepeKiany, aje i
1001p CUHTAKCUYHMX 1 CTUIICTUYHUX BIINOBIJHUKIB, SIKI TIOBUHHI 3By4YaTH MPUPOIHO
JUIS. HIMEIIbKOMOBHUX PEIMITIEHTIB.

Pesynprat onuTyBaHHS cepell HIMEIBKOMOBHMX [IISJIadiB 1 TpaBIiB
3aCBIIUWJIM, IO ayAUTOPIs MAa€ BUCOKI OUIKYBaHHS IIOJAO CTHUJIICTUYHOI TOYHOCTI,
30KpeMa SKICHOI mepeiadi TyMopy; Ta SIKOCT1 O3BYUYEHHSI.

Ananmiz  ¢QinbmiB 1 cepiamiB, 3okpema The Big Bang Theory,
IPOJAEMOHCTPYBAB, 110 YA HE HAHOUIBIIIOK CKIIAIHICTIO MOXe OyTH mepeaada rymopy,
KyJIBTYPHO 3yMOBJICHUX peajiid, TEpMIHOJOTii 3 Tally3l HayKH, TEXHIKH TOIIIO.
Himenpka nokanizaiiisi cepiaiy B 0ararbox BUIIQJIKaxX B0 aanTy€e€ T'yMOPUCTUYHI
PEIUTIKY 3a JIOTIOMOTOI0 €KBIBaJICHTIB abo mepudpas, ogHaK 1HOAI MOXKEMO 3yCTPITH
CHPOIIEHHS XapTiB a00 BTpaTy CEMaHTHUYHOI IIMOWHU, IO BIUIMBAE Ha 3arajibHE
CIPHUIHSATTS TIEPCOHAXKIB Ta Cepiay 3arajioMm.

[ToxibHy mnpobOimeMy 3yCTpLIM TiJ Yac aHami3y IEBHUX NepeKIagallbKux

pimiens y rpi The Last of Us, sfiki cX0)KMM YMHOM JTOBEIM BAXKJIUBICTb €MOLIAHOT
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BIJIMOBIAHOCTI, KOHTEKCTyasli3allli Ta BUKOPUCTAHHS (PYHKI[IOHAJIBLHO PEIeBaHTHOI
JeKCUKU. B)XKMBaHHA HAATO HEUTpajIbHUX BapiaHTIB MOXE MPU3BECTH JO BCTpaTu
€MOIIITHOTO BIUIMBY MPOMYKTY Ha KOPUCTyBaya, IO TMOTIPIIYE JOCBIA 3aHYpEHHS B
CIOXKET Ta 3arajibHe Bpa)KE€HHS I'PaBIIs B1J MPOAYKTY.

VY mifcymKy, BapTO HArojJOCUTH Ha MEPCIEKTUBHOCTI NOJAIBIINX JOCIIKEHb
y Il TeMi, 30KpeMa B HampsMKax SK 1 aHali3y JIHIBICTUYHOI 0O0poOKU
JIOKaJI130BaHOTO KOHTEHTY, TaK 1 MOro KyJabTypHOI ajamnTauii. 3pocraroda poiib
MYJIBTUMEAIMHOTO KOHTEHTY B CydacHOMY 1H(pOpMalifHOMy HpocTopi moTpedye
nenani OuIbllle yBard Ta BHUBUCHHS, QK€ camMe Takl JOCIIKEHHS BHOYIOBYIOTh
CTparerii JioKajizamii, fIKl CTAalTh KIIOYEM JO YCHIXIB MPOAYKTIB Ha 1HO3EMHHX

pUHKaX.
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ZUSAMMENFASSUNG

Diese Bachelorarbeit untersucht die Besonderheiten und Herausforderungen,
die mit der Ubersetzung multimedialer Inhalte ins Deutsche verbunden sind,
insbesondere bei Videospielen und Filmen. Der Fokus liegt darauf, wie Sprache,
Kultur und Technik die Qualitat und den Erfolg der Lokalisierung beeinflussen.

Im Theorieteil wird erklirt, dass Lokalisierung mehr als nur Ubersetzung ist.
Es geht darum, Sprache, Kultur, rechtliche Vorgaben und technische Aspekte an die
Zielgruppe anzupassen. Es wird auch darauf eingegangen, wie sich Ubersetzung und
Lokalisierung unterscheiden und welche sprachlichen Merkmale im Deutschen
besonders wichtig sind, wie die flexible Wortstellung und das Kasussystem.

Ein Hauptaugenmerk liegt auf den kulturellen Aspekten: damit die
Lokalisierung gelingt, miissen kulturell gepridgte Inhalte gut angepasst werden. An
Beispielen wie der zensierten Version von Wolfenstein Il oder Werbeslogans von
McDonald's und Nike wird gezeigt, wie sehr Sprache und Kultur miteinander
verbunden sind.

Im praktischen Teil werden bekannte Videospiele und Serien analysiert.
Hierbei werden typische Fehlerquellen wie wortliche Ubersetzungen oder
unzureichende Synchronisation beleuchtet. Fallstudien zum Spiel The Last of Us und
TV-Serie The Big Bang Theory verdeutlichen, wie wichtig stilistische Feinheiten und
kulturelle Anpassung sind.

Zusitzlich wird eine Umfrage unter deutschsprachigen Nutzer:innen
durchgefiihrt, die zeigt, dass die Qualitdt der Lokalisierung einen gro3en Einfluss auf
das Nutzungserlebnis und den Erfolg der Produkte hat.

Die Arbeit kommt zu dem Schluss, dass erfolgreiche Lokalisierung nur durch
die = Zusammenarbeit  verschiedener = Fachrichtungen, also  Linguistik,
Kulturwissenschaft, Rechtswissenschaft wu.a., erreicht werden kann. Fiir den
deutschen Markt sind Genauigkeit, kulturelles Verstindnis und funktionale

Anpassung die wesentlichen Punkte fiir eine gelungene Lokalisierung.
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